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1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения ОПОП 

 

В результате изучения дисциплины «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности (немецкий)» обучающиеся, в соответствии с 

ФГОС ВО по направлению подготовки  35.04.10 Гидромелиорация, 

утвержденного приказом Министерства образования и науки РФ от 17.08.2020 г. 

№ 1043, формируют следующие компетенции:  

- «способен применять современные коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном(ых) языку(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия» (УК-4).  

 
Таблица 1 

Формирование компетенций в процессе изучения дисциплины  

«Иностранный язык в профессиональной деятельности  (немецкий)» 

 

Компетенция Индикаторы 

достижения 

компетенций 

 

Этапы 

формирования 

компетенции в 

процессе 

освоения ОПОП 

(семестр) 

Виды 

занятий для 

формирован

ия 

компетенци

и 

Оценочные 

материалы 

для оценки 

уровня 

сформирован

ности 

компетенции 

Код Наименование  

1 2 3 4 5 6 

УК-4 «способен 

применять 

современные 

коммуникативн

ые технологии в 

том числе на 

иностранном(ы

х) языкае(ах), 

для 

академического 

и 

профессиональн

ого 

взаимодействия

» 

УК 4.1 - 

Осуществляет 

академическое и 

профессионально

е 

взаимодействие, 

в том числе на 

иностранном 

языке. 

Знает: лексику 

профессионально

го и научного 

характера; 

грамматические 

структуры, 

обеспечивающие 

коммуникацию 

профессионально

й 

направленности. 

Умеет: общаться 

по телефону, 

организовывать и 

проводить 

деловые и 

научные встречи 

Владеет: 

1 практически

е занятия 

Тестирование 

Устный опрос 

Доклад 

Контрольная  

работа  

  

1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения ОПОП 

В результате изучения дисциплины «Иностранный язык В 
профессиональной деятельности (немецкий)» обучающиеся, в соответствии с 
ФГОС ВО по направлению подготовки 35.04.10 Гидромелиорация, 

утвержденного приказом Министерства образования и науки РФ от 17.08.2020 г. 
№ 1043, формируют следующие компетенции: 

- «способен применять современные коммуникативные технологии, в том 
числе на иностранном(ых) языку(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия» (УК-4). 

Таблица 1 

Формирование компетенций в процессе изучения дисциплины 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности (немецкий)» 

Компетенция Индикаторы Этапы Виды Оценочные 

Код | Наименование достижения формирования | занятий для материалы 
компетенций компетенции в | формирован | для оценки 

процессе ия уровня 

освоения ОПОП | компетенци | сформирован 
(семестр) и ности 

компетенции 

1 2 3 4 5 6 

УК-4 | «способен УК 4.1 - 1 практически | Тестирование 

применять Осуществляет е занятия Устный опрос 
современные академическое и Доклад 

коммуникативн | профессионально Контрольная 

ые технологии в е , работа 

том числе на взаимодеиствие, 

иностранном(ы в том числе на 

х) языкае(ах), иностранном 

ДЛЯ 

академического 
И 

профессиональн 

ого 

взаимодействия 

» 

языке. 

Знает: лексику 

профессионально 
го и научного 

характера; 

грамматические 
структуры, 

обеспечивающие 

коммуникацию 

профессионально 
Й 

направленности. 
Умеет: общаться 

по телефону, 
организовывать и 

проводить 
деловые и 

научные встречи 

Владеет: 
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иностранным 

языком на 

уровне, 

позволяющем 

осуществлять 

академическую и 

профессиональну

ю 

коммуникацию. 

 

УК 4.2 - 
Переводит 

академические 

тексты 

(рефераты, 

аннотации, 

обзоры, статьи и 

т.д.) с 

иностранного 

языка или на 

иностранный 

язык. 

Знает: 

лексические и 

грамматические 

особенности 

текстов 

различных 

стилей, правила 

оформления 

деловой и 

научной 

документации. 

Умеет: вести 

деловую 

переписку, 

составлять 

аннотации, 

работать с 

различными 

информационны

ми источниками. 

Владеет: 

навыком 

оформления 

деловых и 

научных 

документов на 

родном и 

иностранном 

языке. 

УК 4.3 - 
Использует 

современные 

информационно-

коммуникативны

иностранным 

языком на 

уровне, 
позволяющем 

осуществлять 

академическую и 
профессиональну 

ю 
коммуникацию. 

УК 4.2 - 

Переводит 

академические 
тексты 

(рефераты, 

аннотации, 
обзоры, статьи и 

т.д.) с 

иностранного 

языка или на 
иностранный 

ЯЗЫК. 

Знает: 
лексические и 

грамматические 

особенности 

текстов 
различных 

стилей, правила 

оформления 
деловой и 

научной 

документации. 
Умеет: вести 

деловую 
переписку, 

составлять 
аннотации, 

работать с 

различными 
информационны 

ми источниками. 

Владеет: 

навыком 

оформления 

деловых и 

научных 
документов на 

родном и 

иностранном 
языке. 

УК 4.3 - 

Использует 

современные 
информационно- 

коммуникативны 
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е средства для 

коммуникации. 

Знает: принципы 
работы с 

современными 

информационны

ми системами, в 

том числе в он-

лайн формате 

Умеет: 

результаты 

исследований в 

разных форматах 

(таблицы, схемы, 

диаграммы, 

презентации и 

др.) с 

использованием 

современных 

технических 

средств. 

Владеет: 

навыком 

публичных 

выступлений; 

практическими 

навыками 

использования 

современных 

коммуникативны

х технологий. 

 

Примечание: 

Компетенция УК-4 также формируется в ходе освоения дисциплины "Русский язык в 

деловой и научной коммуникации", а также в ходе подготовки к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы. 

 

2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций  

на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 
Таблица 2 

Перечень оценочных материалов 

 
№ 

п/п 

Наименование 

оценочного средства 

Краткая характеристика 

оценочного средства 

Представление оценочного 

средства в ОМ 

1 тестирование метод, который позволяет 

выявить уровень знаний, 

умений и навыков, 

способностей и других 

качеств личности, а также их 

соответствие определенным 

нормам путем анализа 

способов выполнения 

обучающимися ряда 

банк тестовых заданий 

е средства для 

коммуникации. 

Знает: принципы 
работы с 

современными 

информационны 
ми системами, в 

том числе в он- 

лайн формате 

Умеет: 
результаты 

исследований в 

разных форматах 
(таблицы, схемы, 

диаграммы, 

презентации и 

др.) с 
использованием 

современных 
технических 

средств. 

Владеет: 

навыком 
публичных 

выступлений; 

практическими 
навыками 

использования 

современных 

коммуникативны 
х технологий. 

Примечание: 
Компетенция УК-4 также формируется в ходе освоения дисциплины "Русский язык в 

деловой и научной коммуникации", а также в ходе подготовки к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы. 

2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций 
на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

Таблица 2 

Перечень оценочных материалов 

№ Наименование Краткая характеристика Представление оценочного 

п/п оценочного средства оценочного средства средства в ОМ 

1 тестирование метод, который позволяет банк тестовых заданий 

выявить уровень знаний, 

умений и навыков, 

способностей и других 

качеств личности, а также их 

соответствие определенным 

нормам путем анализа 

способов выполнения 

обучающимися ряда 

5 
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специальных заданий 

2 устный опрос 

(собеседование) 

средство контроля, 

организованное как 

специальная беседа 

педагогического работника с 

обучающимся на темы, 

связанные с изучаемой 

дисциплиной и рассчитанной 

на выяснение объема знаний 

обучающегося по 

определенному разделу, 

теме, проблеме и т.п. в ходе 

контактной работы 

вопросы по темам 

дисциплины: 

- перечень вопросов для 

устного опроса 

задания для 

самостоятельной работы  

3 контрольная работа средство проверки умений 

применять полученные 

знания для решения задач 

определенного типа по 

разделу или нескольким 

разделам 

комплект заданий по 

вариантам 

4 доклад продукт самостоятельной 

работы обучающегося, 

представляющий собой 

краткое изложение в 

письменном виде 

полученных результатов 

теоретического анализа 

определенной научной 

(учебно-исследовательской) 

темы, где автор раскрывает 

суть исследуемой проблемы, 

приводит различные точки 

зрения, а также собственные 

взгляды на нее 

темы докладов 

 
Таблица 3 

Программа оценивания контролируемой дисциплине 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности (немецкий)» 

№ 

п/п 

Контролируемые 

разделы  

(темы дисциплины) 

Код 

контролируемой  

компетенции (или 

ее части) 

Наименование  

оценочного средства 

1 2 3 4 
1. 

 

Определение уровня 

знаний 
УК-4 

Тестирование 

 

2. 
Aufgaben der 

Melioration 
УК-4 

Устный опрос 

 

3. 
Melioration: 

Hauptbegriffe 
УК-4 

Устный опрос 

 

4. Meliorationsverfahren. УК-4 Устный опрос 

5. Boden. Bodenarten. УК-4 
Контрольная работа 

Устный опрос 

специальных заданий 

2 устный опрос средство контроля, вопросы по темам 

(собеседование) организованное как дисциплины: 

специальная беседа - перечень вопросов для 
педагогического работника с устного опроса 
обучающимся на темы, задания для 

связанные с изучаемой самостоятельной работы 
дисциплиной и рассчитанной 

на выяснение объема знаний 
обучающегося по 

определенному разделу, 

теме, проблеме и т.п. в ходе 
контактной работы 

3 контрольная работа средство проверки умений комплект заданий по 

применять полученные вариантам 
знания для решения задач 

определенного типа по 
разделу или нескольким 

разделам 

4 доклад продукт самостоятельной темы докладов 

работы обучающегося, 

представляющий собой 

краткое изложение в 
письменном виде 

полученных результатов 
теоретического анализа 

определенной научной 
(учебно-исследовательской) 

темы, где автор раскрывает 
суть исследуемой проблемы, 

приводит различные точки 
зрения, а также собственные 

взгляды на нее 

Таблица 3 

Программа оценивания контролируемой дисциплине 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности (немецкий)» 

Код 
Контролируемые .. 

№ контролируемой Наименование 
п/п разделы компетенции (или оценочного средства 

(темы дисциплины) 
ее части) 

1 2 3 4 
1. Определение уровня УКА Тестирование 

знании 

2 Ашабеп ег УКА Устный опрос 
МеПогаНоп 

З. Мепогайоп: УК.4 Устный опрос 

Наирфееие 

4. | МеПоганопзуегаВгеп. УК-4 Устный опрос 

5. | Во4еп. Во4депацеп. УК-4 Контрольная работа 
Устный опрос 
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6. Bodengefüge. УК-4 
Устный опрос 

 

7. Bodenschutz УК-4 Устный опрос 

8. 
Kulturlandgewinnung 

und –rekultivierung 
УК-4 

Устный опрос 

 

9. 
Erosionsschutz gegen 

Wind und Wasser. 
УК-4 

Устный опрос 

 

10. 

Windschutzstreifen 

(auch für den 

Artenschutz). 

УК-4 

Контрольная работа  

Устный опрос 

 

11. 

Arten der 

landwirtschaftlichen 

Melioration. 

УК-4 
Устный опрос 

 

12. Bewässerung УК-4 
Устный опрос 

 

13. 

Geeignete Verwendung 

der Ableitung  und 

der Abwässer von 

Landwirtschaft und 

Industrie 

УК-4 
Устный опрос 

 

14. 
Kulturtechnische 

Maßnahmen.   
УК-4 

Устный опрос 

 

15. 

Langfristige 

volkswirtschaftliche 

Kosten und 

ökologische Schäden 

УК-4 
Устный опрос 

 

16. 
Neueste Technik in der 

Melioration 
УК-4 

Контрольная работа 

Устный опрос 

 

17. 

Wissenschaftliche 

Forschungen auf dem 

Gebiet der Melioration 

УК-4 
Устный опрос 

 

18. 

Die Bewässerung von 

Kulturen im 

Freilandgemüsebau 

oder 

Sonderkulturbereich. 

УК-4 
Устный опрос 

 

19. 

Wasserbedarf und –

verfügbarkeit heute und 

in Zukunft. 

УК-4 
Устный опрос 

 

20. 

Notwendigkeit der 

Bewässerung aus Sicht 

des Pflanzenbaus. 

УК-4 
Устный опрос 

 

21. 

Entwässerung: 

Probleme und 

Perspektive. 

УК-4 
Устный опрос 

 

22. 

Robotertechnik auf 

dem Gebiet der 

Melioration 

УК-4 
Устный опрос 

 

23. 

Die Möglichkeit der 

Zusammenarbeit auf 

dem Gebiet der 

Melioration. 

УК-4 

Контрольная работа  

Доклад 

 

 

Таблица 4 

Водепзе Я йее. УК-4 
Устный опрос 

Во4епзеВи УК-4 Устный опрос 

Кивапаве\/тпипе 

ипд —геком1егоп 
УК-4 

Устный опрос 

Его$1оп$$ сни сесеп 

У ша ипа У/аззег. 
УК-4 

Устный опрос 

10. 

Утазсвии те еп 

(аисЬ Раг деп 

Ацепзсва). 

УК-4 
Контрольная работа 

Устный опрос 

И. 
Ацеп 4ег 

Лапа сра_йсВеп 

МеПоганоп. 

УК-4 Устный опрос 

12. Ве\умаззегипя УК-4 Устный опрос 

13. 

Оее1опее Уегуеп4 ип? 

ег АМеипе ип 

ег АБу’аз5ег уоп 

Гапамлизсвай чипа 
шаизеле 

УК-4 Устный опрос 

14. 
КаЦанесрилзсре 

МаВпабтеп. 
УК-4 Устный опрос 

15. 

ГапеН1$Н ее 

уоК5\исрваЙЙ све 

Козеп ип 

ОКо|о215сВе ЭсВадеп 

УК-4 Устный опрос 

16. 
Менее ТесшиК ш 4ег 

МеПоганоп 
УК-4 

Контрольная работа 

Устный опрос 

И. 

\!15зеп свай све 

Еотзспипееп аи дет 

ее! 4ег Мейогайоп 

УК-4 
Устный опрос 

18. 

Пе Ве\маззегап? уоп 
Киигеп ип 

ЕгеПапдоетизебая 

одег 

ЗопаегкиагбегесВ. 

УК-4 
Устный опрос 

19. 

УМ/аззегредагЕ ип4 — 

уегРасфагКей еше ипа 

ш 7аКипй. 

УК-4 Устный опрос 

20. 

М№обмепаекей аег 

Ве\м/аззегипо аи$ 51 
4ез РЙапхепбамз. 

УК-4 Устный опрос 

21. 
Епёмаззегипо: 
Ргоете ипа 

РегзреКйуе. 

УК-4 Устный опрос 

22. 

ВобадецесЬшК айЁ 

дет Себе 4ег 

МеПоганоп 

УК-4 
Устный опрос 

23. 

Пе МоейсВКей 4ег 

Глзаттепагоей аиЁ 

дет Селе 4ег 

МеПоганоп. 

УК-4 

Контрольная работа 

Доклад 

Таблица 4

https://www.chemie-schule.de/KnowHow/Abwasser
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Описание показателей и критериев оценивания компетенций по дисциплине 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности (немецкий)» 

 на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

 
Код 

компетенции, 

этапы 

освоения 

компетенции 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

Показатели и критерии оценивания результатов обучения 

ниже порогового 

уровня 

(неудовлетворите

льно) 

пороговый 

уровень 

(удовлетворит

ельно) 

продвинутый 

уровень 

(хорошо) 

высокий 

уровень 

(отлично) 

1 2 3 4 5 6 

УК-4, 

1 семестр 

УК 4.1 -

Осуществляет 

академическое 

и 

профессиональ

ное 

взаимодействи

е, в том числе 

на 

иностранном 

языке. 

  

 

обучающийся не 

знает 

значительной 

части изученной 

лексики и 

грамматических 

структур; 

не умеет вести 

беседу (при  

общении по 

телефону, 

проведении 

деловых встреч, 

презентаций); 

не владеет 

навыком 

практического 

применения 

материала. 

обучающийся 

демонстрируе

т 

определенные 

трудности в 

подборе 

лексических 

средств,  

допускает 

значительное 

количество 

грамматическ

их ошибок, 

затрудняющих 

понимание 

высказывания;  

демонстрируе

т не системное 

умение 

выполнения 

поставленной 

задачи. 

обучающийся 

демонстрируе

т знание 

лексики, 

наличие 

отдельных 

грамматическ

их ошибок не 

ведет к 

искажению 

смысла 

высказывания;  

умеет довести 

до сведения 

основную 

информацию; 

обладает 

навыком об 

щения на 

иностранном 

языке с 

помощью 

технических 

средств. 

обучающийся 

знает лексику 

профессионал

ьного и 

научного 

характера; 

грамматическ

ие структуры, 

обеспечивающ

ие 

коммуникаци

ю 

профессионал

ьной 

направленност

и. 

умеет 

общаться по 

телефону, 

организовыват

ь и проводить 

деловые 

встречи. 

владеет 

иностранным 

языком на 

уровне, 

позволяющем 

осуществлять 

академическу

ю и 

профессионал

ьную 

коммуникаци

ю 

 УК 4.2 - 

Переводит 

академические 

тексты 

(рефераты, 

аннотации, 

обзоры, статьи 

и т.д.) с 

иностранного 

языка или на 

не умеет строить 

высказывание с 

соблюдением 

лексико-

грамматических 

правил;  

не владеет 

навыком чтения и 

дальнейшей 

интерпретации 

  умеет 

подобрать 

материал 

нужной 

тематики, но 

не умеет его 

анализировать 

и грамотно 

представлять; 

допускает 

 умеет 

практически 

без серьезных 

ошибок 

работать с 

деловой и 

научной 

документацие

й; владеет 

навыком 

знает 

лексические и 

грамматическ

ие правила 

оформления 

деловой  и 

научной 

документации; 

умеет вести 

деловую 

Описание показателей и критериев оценивания компетенций по дисциплине 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности (немецкий)» 

на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

Код Индикаторы Показатели и критерии оценивания результатов обучения 

компетенции, достижения ниже порогового | пороговый продвинутый | высокий 

этапы компетенций | уровня уровень уровень уровень 
освоения (неудовлетворите | (удовлетворит | (хорошо) (отлично) 

компетенции льно) ельно) 

1 2 3 4 5 6 

УК-4, УК 4.1 - обучающийся не | обучающийся | обучающийся | обучающийся 
1 семестр Осуществляет | знает демонстрируе | демонстрируе | знает лексику 

академическое | значительной т тзнание профессионал 

и части изученной | определенные | лексики, ного И 
профессиональ | лексики и трудности в наличие научного 

ное грамматических | подборе отдельных характера; 

взаимодействи | структур; лексических грамматическ | грамматическ 

е, в том числе | не умеет вести средств, их ошибок не | ие структуры, 

на беседу (при допускает ведет к обеспечивающ 
иностранном общении по значительное | искажению ие 

языке. телефону, количество смысла коммуникаци 
проведении грамматическ высказывания; | ю 

деловых встреч, их ошибок, умеет довести | профессионал 

презентаций); затрудняющих | до сведения ЬНОЙ 
не владеет понимание основную направленност 

навыком высказывания; информацию; И. 

практического демонстрируе | обладает умеет 

применения т не системное | навыком об общаться по 
материала. умение щения на телефону, 

выполнения иностранном | организовыват 

поставленной | языке с ь и проводить 
задачи. помощью деловые 

технических встречи. 

средств. владеет 
иностранным 

языком на 

уровне, 

позволяющем 
осуществлять 

академическу 

юи 

профессионал 
ьную 

коммуникаци 

ю 

УК 4.2 - не умеет строить умеет умеет знает 

Переводит высказывание с подобрать практически лексические и 

академические | соблюдением материал без серьезных | грамматическ 
тексты лексико- нужной ошибок ие правила 

(рефераты, грамматических тематики, но работать с оформления 

аннотации, правил; не умеет его деловой и деловой и 

обзоры, статьи | не владеет анализировать | научной научной 
И т.д.) С навыком чтения и | и грамотно документацие документации; 

иностранного | дальнейшей представлять; | й; владеет умеет вести 

языка или на интерпретации допускает навыком деловую 
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иностранный 

язык. 

 

материала 

профессионально

го и 

академического 

характера 

(деловой 

корреспонденции

, документов; 

сведений 

персонального 

характера, 

инструкций и 

т.д.). 

 

ошибки в 

обработке и 

составлении 

деловой и 

научной 

корреспонден

ции. 

обработки 

деловой 

корреспонден

ции на 

иностранном 

языке.   

переписку, 

составлять 

резюме, 

аннотации, 

бизнес-планы; 

владеет 

навыком 

оформления 

научных 

статей. 

 УК 4.3 - 
Использует 

современные 

информационн

о-

коммуникатив

ные средства 

для 

коммуникации. 

 

допускает 

значительное 

количество 

лексико-

грамматических 

ошибок при 

публичном 

выступлении; не 

умеет грамотно 

использовать 

современные 

технологии для 

оформления 

результатов 

исследований на 

иностранном 

языке; не владеет 

навыком анализа 

материала и его 

интерпретации 

(представлять в 

виде доклада, 

статьи или 

реферата). 

допускает 

существенные 

ошибки в 

построении 

простых фраз; 

в целом 

успешное, но 

не системное 

владение 

навыками 

анализа и 

оценки 

представленн

ых данных; 

решения 

коммуникатив

ных задач 

носят 

регламентиров

анный 

характер  

знает 

особенности 

научно-

публицестичес

кого стиля, 

допуская 

небольшое 

количество 

лексико-

грамматическ

их ошибок; 

умеет 

доступно 

представить 

результаты 

своей 

исследователь

ской 

деятельности; 

выполнения 

коммуникатив

ных задач 

носят отчасти 

творческий 

характер  

знает лексико-  

грамматическ

ие 

особенности 

научно-

публицестичес

кого стиля; 

умеет 

представить 

результаты 

исследований 

в разных 

форматах с 

использование

м 

современных 

средств 

коммункикаци

и (таблицы, 

схемы, 

диаграммы, 

презентации и 

др.); 

владет 

навыком 

публичных 

выступлений. 

 

3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности,  

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы 

 

3.1. Входной контроль 

Целью проведения входного контроля является определение уровня 

владения иностранным (немецким) языком. Дисциплина базируется на знаниях, 

имеющихся у студентов при получении высшего образования по направлению 

подготовки бакалавра.  

иностранный материала ошибки в обработки переписку, 

ЯЗЫК. профессионально | обработке и деловой составлять 

го и составлении корреспонден | резюме, 
академического деловой и ции на аннотации, 

характера научной иностранном | бизнес-планы; 

(деловой корреспонден | языке. владеет 
корреспонденции | ции. навыком 

‚ документов; оформления 

сведений научных 

персонального статей. 
характера, 

инструкций и 

т.д.). 

УК 4.3 - допускает допускает знает знает лексико- 

Использует значительное существенные | особенности грамматическ 
современные количество ошибки В научно- ие 

информационн | лексико- построении публицестичес | особенности 

0- грамматических | простых фраз; | кого стиля, научно- 

коммуникатив | ошибок при в целом допуская публицестичес 
ные средства публичном успешное, но | небольшое кого стиля; 

для выступлении; не | не системное | количество умеет 

коммуникации. | умеет грамотно владение лексико- представить 
использовать навыками грамматическ результаты 

современные анализа и их ошибок; исследований 

технологии для оценки умеет в разных 

оформления представленн | доступно форматах с 
результатов ых данных, представить использование 

исследований на | решения результаты м 

иностранном коммуникатив | своей современных 
языке; не владеет | ных задач исследователь | средств 

навыком анализа | носят ской коммункикаци 

материала и его регламентиров | деятельности; | и (таблицы, 
интерпретации анный выполнения схемы, 

(представлять в характер коммуникатив | диаграммы, 

виде доклада, ных задач презентации и 

статьи или носят отчасти | др.); 
реферата). творческий владет 

характер навыком 

публичных 
выступлений. 

3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы 

3.1. Входной контроль 

Целью проведения входного контроля является определение уровня 

владения иностранным (немецким) языком. Дисциплина базируется на знаниях, 

имеющихся у студентов при получении высшего образования по направлению 

подготовки бакалавра.
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Вопросы входного контроля  

 

1. Подберите антонимы к прилагательным и глаголам. 

2. Образуйте основные формы от следующих глаголов. 

3. Употребите модальные глаголы в настоящем времени. 

4. Употребите глаголы в простом прошедшем повествовательном времени 

(Präteritum Aktiv) 

5. Употребите глаголы в сложном прошедшем разговорном  времени (Perfekt 

Aktiv). 

6. Образуйте глаголы в страдательном залоге (Passiv). 

7. Постройте предложения с помощью инфинитивной группы или 

инфинитивного оборота. 

8. Постройте сложноподчиненное предложение. 

9.  Употребите предлоги, обращая внимание на особенности их значения в 

немецком языке. 

10.  Образуйте степени сравнения прилагательных и наречий. 

 

3.2. Доклады  

С целью формирования умений и навыков работы с текстами делового, 

научного и профессионального характера программой предусмотрена 

подготовка докладов в устной форме. Доклад представляет собой результат 

выполнения обучающимся индивидуальных заданий (перевода) различных 

уровней сложности. Данный вид работы формирует  умения строить причинно-

следственные связи, навыки самостоятельного приобретения знаний при помощи 

дополнительных источников, позволяет обучающимся овладеть навыками 

систематизации материала, развивает умение конкретизировать и обобщать 

результаты научно-исследовательской работы. 
 

Рекомендуемая тематика докладов по дисциплине приведена в таблице. 
 

Таблица  5 

Темы докладов 

№ п/п Темы докладов 

1 Инновационные исследования в области мелиорации 

2 Проблемы орошения и осушения Поволжья 

3 Перспективы развития методов мелиорации в Европе и России 

4 Современная мелиоративная техника и ее использование в АПК 

5 Проблема обеспечения водой сельскохозяйственных и промышленных 

предприятий 

6 Экология водных ресурсов 

7 Международное сотрудничество в сфере землеустройства 

 

3.3. Контрольные работы 

С целью проверки усвоения лексического и грамматического материала по 

Вопросы входного контроля 

1. Подберите антонимы к прилагательным и глаголам. 
2. Образуйте основные формы от следующих глаголов. 
3. Употребите модальные глаголы в настоящем времени. 
4. Употребите глаголы в простом прошедшем повествовательном времени 

(Ртйегат АКНУ) 
5. Употребите глаголы в сложном прошедшем разговорном времени (Рег Рек 

АКЯУ). 

6. Образуйте глаголы в страдательном залоге (Раззу). 
7. Постройте предложения с помощью инфинитивной группы или 

инфинитивного оборота. 

8. Постройте сложноподчиненное предложение. 
9. Употребите предлоги, обращая внимание на особенности их значения в 

немецком языке. 
10. Образуйте степени сравнения прилагательных и наречий. 

3.2. Доклады 

С целью формирования умений и навыков работы с текстами делового, 
научного и профессионального характера программой предусмотрена 

подготовка докладов в устной форме. Доклад представляет собой результат 
выполнения обучающимся индивидуальных заданий (перевода) различных 
уровней сложности. Данный вид работы формирует умения строить причинно- 

следственные связи, навыки самостоятельного приобретения знаний при помощи 
дополнительных источников, позволяет обучающимся овладеть навыками 
систематизации материала, развивает умение конкретизировать и обобщать 

результаты научно-исследовательской работы. 

Рекомендуемая тематика докладов по дисциплине приведена в таблице. 

Таблица 5 

Темы докладов 

№ п/п Темы докладов 

1 Инновационные исследования в области мелиорации 

2 Проблемы орошения и осушения Поволжья 

3 Перспективы развития методов мелиорации в Европе и России 

4 Современная мелиоративная техника и ее использование в АПК 

5 Проблема обеспечения водой сельскохозяйственных и промышленных 
предприятий 

6 Экология водных ресурсов 

7 Международное сотрудничество в сфере землеустройства 

3.3. Контрольные работы 
С целью проверки усвоения лексического и грамматического материала по 
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теме предусмотрено выполнение контрольных работ. Тематика контрольной 

работы устанавливается в соответствии с отдельными темами рабочей программы 

дисциплины. В каждой контрольной работе предусмотрено два варианта. 

 

1 вариант контрольной работы № 1 по теме  «Bodenschutz» 

Вариант 1 

Задание: Прочитайте текст и составьте объявление о конференции на русском 

языке. 

 

            Die Energiewende hat den fossil befeuerten Kraftwerken im Poker um 

Einsatzzeiten und Erlöse kein gutes Blatt gegeben. Diese Kraftwerke befinden sich in 

der schwierigen Situation die Kosten massiv senken zu müssen, um weiterhin am Markt 

bestehen zu können. Dies bleibt natürlich nicht ohne Konsequenzen für die 

Instandhaltung. Sie wird sich den veränderten Gegebenheiten anpassen müssen. Die 

Konferenz versucht, Antworten auf die Frage zu finden, wie die Instandhaltung in der 

Zukunft aussieht?  

In zwei Podiumsdiskussionen mit Fachleuten aus der Energiebranche wird das Thema 

vertieft. 

Das aktuelle Vortragsprogramm steht Ihnen zum download zur Verfügung: 

 Vortragsprogramm VGB-Konferenz 
"Instandhaltung in Kraftweken 2014"  

 

 Anmeldeformular  

 

 Online-Anmeldung 
Registrieren Sie sich jetzt online! 

 

Für die Teilnahme an der Fachausstellung setzen Sie sich bitte in Verbindung mit: 

Angela Langen 

VGB PowerTech Service GmbH 

Tel: +49 201 8182 310 

E-Mail: angela.langen@vgb.org 

1 вариант контрольной работы № 2 по теме «Windschutzstreifen» 

Вариант 1 

1. Прочитайте текст и составьте к нему аннотацию на немецком языке. 

 

Am 11. und 12. September 2017 fand an der Ostfalia Hochschule, Campus Suderburg, 

eine vom Thünen-Institut, dem Julius-Kühn Institut und der Ostfalia Hochschule 

теме предусмотрено выполнение контрольных работ. Тематика контрольной 
работы устанавливается в соответствии с отдельными темами рабочей программы 
дисциплины. В каждой контрольной работе предусмотрено два варианта. 

1 вариант контрольной работы № 1 по теме «Во4епзсви» 

Вариант 1 
Задание: Прочитайте текст и составьте объявление о конференции на русском 
языке. 

Пу1е Епеголе\уепае Ва{ деп Юз51 БеГецецеп КгаЙ\егКеп пп РоКег ит 
Ешзатецеп ипа Е60зе Кеш ощез Вай сесефеп. Плезе Ктай\уегКе Бейпдеп 51 ш 
Дег зсулепоеп ЗПааНоп Че Коз{еп таз$1у зепКеп 7 плй5еп, ит у’еКегут ат Маг 
Безервеп 7и Коппеп. Олез Ме Е пайгИсВ плс оппе Копзедиептеп Ёаг Фе 
шапава ао. 51е уута з1сВ 4еп уегап4ецеп Сесебепрейеп апраззеп плй5зеп. Пе 
КопЕегепи уегзас, Апбхопеп аи Фе Егасе ти Нидеп, уе Фе шуапдНа ип? ш дег 
ГлКапй аизз1ев{? 
[п ям№е! Ро4таи1$91$Ка$$1опеп ти Еасещеп аи$ ег ЕпеголебгапсВе улгА даз Тета 

уегиеН. 
Раз амиеПе Гопттгаззргоэтатт ей! йпеп гит аомтюоа4 2иг Геивипе: 

Уогегао$ргоогатт УСВ-Копегепи 

"шуапара ито ш Ктай\екКеп 2014" 

Апте4еогтщаг 

Оште-Аптеипо 

Кесл5легеп З1е $1сН ]е{7{ опПпе! 

Еиг @е Тей!пайте ап аег ЕасйаизяеПипиз 5етеп Че ясй ше т Гегртаипиз ти: 

Апзеа Гапоеп 

УСОВ Ро\егТесь Зегу1се атЬН 
Те: +49 201 8182 310 
Е-Мап: апо@а1апоеп@уоЪ.оге 

1 вариант контрольной работы № 2 по теме «УМ тазсвиязеПеп» 

Вариант 1 

. Прочитайте текст и составьте к нему аннотацию на немецком языке. 

Ат 11. ива 12. Зеретфег 2017 Ёап4 ап 4ег ОзНайа Носп5свще, Сатриз Зи4дегблго, 

еше уот ТЮбпеп-ш$ дет ЛИ5-Каба Шшзайи ип 4ег Оз Мапа НосбзсЬе 
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gemeinsam organisierte Fachtagung zum Thema „Bewässerung in der Landwirtschaft“ 

statt. Dazu wurden deutschlandweit Experten des Fachgebiets Bewässerung eingeladen, 

aktuelle Einschätzungen zur Entwicklung des Bewässerungsbedarfs und der 

Bewässerungswürdigkeit verschiedener Kulturen an unterschiedlichen Standorten in 

Deutschland sowie zur Entwicklung der Bewässerungstechnik zu geben. Die 

Bewässerung von Kulturen im Freilandgemüsebau oder Sonderkulturbereich gehört in 

ganz Deutschland seit langem zur gängigen Praxis. Die Rentabilität der Bewässerung 

weiterer landwirtschaftlicher Feldkulturen war bisher auf einige wenige, trockene 

Standorte begrenzt. Im Zuge des Klimawandels werden seit einigen Jahren eine 

steigende Jahresdurchschnittstemperatur und veränderte Niederschlagsmuster (v. a. 

geringere Niederschläge zu Beginn der Vegetationsperiode im Frühjahr) in Deutschland 

beobachtet. Für die Zukunft sind laut der Ergebnisse von Klimamodellen eine weitere 

Zunahme der Temperaturen und weitere Veränderungen der Niederschlagsverteilung, z. 

B. eine Abnahme der Sommerniederschläge und eine Zunahme der 

Winterniederschläge, zu erwarten. Der Tagungsband gibt einen Überblick über neueste 

Erkenntnisse aus der Forschung und diskutiert mögliche alternative Quellen für die 

Deckung des Beregnungswasserbedarfs landwirtschaftlicher Kulturen. Dabei werden 

auch Aspekte des Landschaftswasserhaushalts und hydrologische Zusammenhänge in 

der Agrarlandschaft angesprochen und Lösungsansätze präsentiert. Einblicke in 

mögliche Nutzungskonflikte der Wassernutzung und praktische Erfahrungen mit der 

Erarbeitung von Lösungsansätzen werden begleitet von der Darstellung der rechtlichen 

Rahmenbedingungen der Wassernutzung. Ergänzt werden die Beiträge durch Berichte 

langjähriger Beregnungs-Feldversuche der Landwirtschaftskammer Niedersachsen. 

Einerseits ergaben die Versuche, dass die Bewässerung die Nährstoffeffizienz der 

Pflanzen und die Qualität der Ernteprodukte erhöhen kann. Andererseits werden der 

derzeitige Stand der Technik der Bewässerung erläutert und Grenzen sowie 

Möglichkeiten für eine Steigerung der Effizienz in der Zukunft dargelegt. Zur 

Steigerung der Effizienz der Bewässerung kommt der Bewässerungssteuerung eine 

hohe Bedeutung zu, deren aktueller Stand dargestellt und die Trends für die Zukunft 

aufgezeigt werden. Die Rentabilität der Investitionen in Bewässerungstechnik wird in 

zwei Beiträgen dargestellt. Hier werden sowohl die verschiedenen Techniken als auch 

deren Rentabilität bei verschiedenen Kulturen betriebswirtschaftlich beurteilt. Als 

Abrundung wird die Entwicklung des regionalen Bewässerungsbedarfs am Beispiel 

Nordrhein-Westfalens aufgezeigt. Der Tagungsband schließt mit einem Kapitel zur 

Übersicht über bisherige Projekte im Bereich des Wassermanagements und zu Fragen 

der Bewässerung landwirtschaftlicher Nutzflächen im Hinblick auf zukünftige 

Klimaveränderungen in Deutschland. 

 

1 вариант контрольной работы № 3 по теме «Neueste Technik in der Melioration» 

 

Вариант 1 

1.  Ознакомьтесь с содержанием текста и ответьте письменно на вопросы: 

 

сететзат огоапзеие ЕасШасипе тит Твета „Ве\ма5зегиие ш 4ег Гапа\ушсвай“ 
ай. Пати ууигдеп деисШапаей Ехрецеп 4ез Еасвое1е{$ Ве\уаз5егапо ето@адеп, 
акаеПе ЕтзсвАлиоеп таг Епб\1сКТапе 4ез Ве\маззегапозБеда ип 4ет 
Вехмаззегапоз\йг Кей уегзстедепег Каагеп ап итметгзстедИсвеп Запдомцеп ш 
Решбсапа зоуле тиг ЕпбмсКапе 4ег Ве\зйззегапомеськК ти сеБбеп. Ге 
Вехуа$зегапе уоп Киитгеп пп ЕгеЙап4оетйзебая о4дег ЗопаегкиитФегесВ оенбг ш 
гап7 РеибсШап4 зей 1апоет таг оапе1оеп Ргах1з. ПГле Кеша ий! ег Веууйззегипе 

уе[егег 1апдулизсва снег Ее]АКа№огеп \’аг ЫзВег аиЁ епуое \уетое, фосКепе 
Запаоце Беотеп7ё. Пи Хаое 4ез КШтамапае!$ ууег4еп зей епиоеп Лабтеп еше 

убеоепае ЛабтездагсизсВит$етрегаег ип уегапдеце М№Ме4дегзсШаезтизег (у. а. 
сегтоеге №едегзсШазе та Везтти 4ег УесеаНопзрено4е пт ЕгаБаг) ш РешсШапа 
Беобас ее. Ейг Че 7Улкипй зша аи дег Егоеби1$5е уоп КИтатодеПеп еше \ейеге 

Глпабте ег Тетрегаигеп ип4 \уецеге УсгАпдегапоеп дег №МедетзсШаозуецеПиапо, 7. 
В. еше Абпавше ег ЗоттепмедетзсШаАее ип еше 7Улпавше 4ег 

У/ицетмедегсШАое, ти егууацеп. Оег ТагипозБапа 2 ешеп ОБег Иск @Ъег пеце\е 
Е кеппиил15$е аиз ег ЕогзсВипе ипа а15Кайей тбеПсВе айегпануе Оче|еп Ех Фе 
Рескипе 4ез Вегеспипоз\уаззетеДаг& 1апдулизсвайПсвег КаШагеп. Рабе! \уегдеп 
аясв АзреЖе 4ез ГапазспаЙз\аззеаязВа! ип4 Вуаго|ое15сНе ИлзатлтепВапее ш 
ег Аста|апазсвай апоезргосвеп ип ГбзипезапзАе ргазепиеи. ЕшЬБйске ш 

тбойсве Мали КопИИе 4ег У’аззегииийе ип4 ргаКизсВе Егабгапоеп ши 4ег 

Егатфейапте уоп [.05ипозапз еп \уег4еп Бег]епе{ уоп 4ег агуеПиие ег гесб1свеп 
Кабтепбедтеииоеп 4ег \!аззегии типо. Егоап7{ уег4еп Фе Вейгаое дагсь Вепсще 
1апо]абиоег Вегеспип?5-Ееуегзисце 4ег ГапдулизсвайзКаттег №едегзасИзеп. 

Ещегзей$ егоабеп Фе УегзисВе, 4азз Фе Ве\уаззегапе Фе МабгзюНеРйтлепя 4ег 
РНаптеп ипа 41е ОпашШа 4ег Епиергоди е егбБеп Капп. Апдегегзе!5$ ууег4еп ег 

еггееое Зап 4ег Теспик ег Ве\маз5егапо еПащей ип Отептеп зо\ме 
МбепсЬкейеп г еше Зеюегапе 4ег ЕРжепх ш 4ег УлКипй даго@ео. ди 
З{е1сегапо 4ег ЕЁ лепту ег Ве\ма5зегапо Коши 4ег Ве\аззегапоз{еиегайе еше 
Вобе Ведеиипе ти, Аегеп аКфаеПег Зап дагоезе! ип Фе Тгепаз г Фе ГаКопй 
ао ете1о{ \егдеп. Пле ВКема И ег шуезННопеп ш Ве\маззегапомесьи к \та ш 

7\е1 Вейгасеп Дагоез{еПе. Нлег ууег4еп зо\уо Фе уегзседепеп Тесби!Кеп а[$ аасВ 
Дегеп КешабИиаЕ Бе! уесгзсшедепеп Ки№итеп БеблебзуизсваййсН БеицеПе. А|5 

Абгапдипе улга Фе Епбу1сКТапо 4ез геслопаеп ВехуаззегапозБедат ат Вел5рле| 
Мог4пет-У/езНа]еп$ аи ете1о{. Пег Тагипезбап зсВПеВЕ ши етет Карце| тпг 

ОЪегусНЕ йБег ЫзБеное Рго]еКе пп ВегесН дез У/аззегтапасетен ип ти Егасеп 
ег Ве\мй5зегапе 1апдулизспаййсВег МамНасвеп пп НшЪск ай такой вое 
КШтауегапдегапоеп ш РесШапч. 

1 вариант контрольной работы № 3 по теме «Меиезе ТесьиК ш дег Мепогайоп» 

Вариант 1 

1. Ознакомьтесь с содержанием текста и ответьте письменно на вопросы: 
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1) Welche kulturtechnische Maßnahmen zur Werterhöhung des Bodens gibt es in 

Deutschland? 

2) Worin bestehen die Hauptprobleme der Kultivierung von verschiedenen 

Böden? 

 

In Deutschland sind darin kulturtechnische Maßnahmen zur Werterhöhung des Bodens, 

also 

 zur Steigerung seiner Ertragsfähigkeit, 

 zur Vereinfachung seiner Bewirtschaftung und 

 zum Schutz vor Schädigung oder Zerstörung 

zu sehen. Solche Maßnahmen sind zum Beispiel die Be- oder Entwässerung, 

Drainierung, Eindeichung von Überschwemmungsgebieten und die Urbarmachung von 

Ödland. 

Teilweise zählt auch die Kultivierung von Mooren und Heide dazu, die 

Wildbachverbauung, die Verbesserung von Bodengefüge und Nährstoffzustand 

(Lockerung verdichteter Bodenschichten, Anhebung des pH-Wertes, Entsteinung usw.), 

doch wird heute vermehrt beachtet, keine Feuchtgebiete mehr zu zerstören (s. 

Artensterben) und Interessenkollisionen von Landwirtschaft und Naturschutz zu 

vermeiden. 

Die Bezeichnung Melioration wird gleichermaßen in Land- und Forstwirtschaft sowie 

der Bodenkunde verwendet. Sie leitet sich vom lateinischen meliorare (verbessern) ab, 

daher ist der umgangssprachliche Begriff Bodenverbesserung großteils 

gleichbedeutend. 

 

1 вариант контрольной работы № 4 по теме «Die Möglichkeit der Zusammenarbeit 

auf dem Gebiet der Melioration» 

Вариант 1 

1. Представьте кратко основные мероприятия по мелиорации почв в 

Австрии на русском языке. 

 

Im Gegensatz zu Deutschland versteht man in Österreich unter Melioration vor allem 

Maßnahmen zur Bodenordnung – also eine Änderung der Grundstücksgrenzen, um 

bessere Zufahrten, Schonung der Landschaft und ein besseres Wegenetz zu erreichen. 

Das Ziel ist weniger eine höhere Fruchtbarkeit der Äcker als die Verbesserung ihrer 

Struktur. Diese Maßnahmen werden in Deutschland mit dem Begriff Flurbereinigung 

bzw. Flurneuordnung bezeichnet. 

Optimierung und Landschaftspflege 

Diese Maßnahmen - welche die Landwirte oft noch nach der früheren Bezeichnung 

Kommassierung nennen - bestehen vor allem in der Zusammenlegung von zu kleinen 

Grundstücken bzw. ihrer besseren Formgebung. Auch die Richtung der Fahrwege oder 

Böschungen wird optimiert, um ökonomische Bewirtschaftung und 

geringere Bodenerosion zu erreichen. Oft wird für eine komplette „Umlegung“ des 

Г) \Уасве Каацесвил5сВе МаВпабтеп 7ог \Мецегибвипо 4е5 Водепз 2161 ез ш 
РеисШапа? 
2) \\оги Беуевеп Фе Наарфргоете ег Ка|измегапс уоп уегзсше4депеп 
Вбодеп? 

шт РеисНапа эта дати Кибацесви$све МаВпабтеп 7аг \УМецегбВипс 4ез Водепз, 

ао 
. ди Меюепио зешег ЕцгаоаеоКец, 
. и УегешасВипе зетег Веулизсва яп ип 
. дип эснии уог эсВаЧ1епе одег Хегюгипе 

7та зепеп. Зо]све МаВпабтеп зшт4 тат Ве15р1е! Фе Ве- одег Епбмаззегапо, 
Огаймегоп®, Ешдесвип® уоп ОфегзсВ\етилипозоеЫееп ип Фе Отбапласвипе уоп 

ОЧ1апа. 
Те|\ме15е 7АБё аась Фе Кшимегапе уоп Моотеп ип Нее Чата, Фе 
М/И Баспуегфаиипе, Фе \Уетбеззегиие уоп Водепое@ое ипд МабтзюЕа$апа 
(ГоскКегапо уег@сШаег ВодепзссМеп, Апбебип® 4ез рН-\ецез, Епе{ешипс и$\\.), 
досв \та Веще уегтебте Беасм\е Кеше ЕесисбюеБее шебг тм тегзЮгеп (5. 
Ацеп$етфеп) ип ПиегеззепКоШ$1юопеп уоп Гапдуизсвай чипа Мабатзсваи 7а 

уегте!деп. 
Пте Вехесппипе МеПогайоп уг есвегтаВеп ш Гапа- ипа Еогзбуш свай зомле 

ег ВодепКипае уегуепде". Зе 1епеЕ лс уот [аепзсВеп теПогаге (уегфеззеги) аб, 

аБег 19% ег итоапе5ргасьИсве Вест! Водепуегфезегип? ото е15 
1е1спбедещепч. 

1 вариант контрольной работы № 4 по теме «Оле МбэПсПКей 4ег Глзаттепатфей 

ая дет Себе дег Мепогайоп» 

Вариант 1 

1. Представьте кратко основные мероприятия по мелиорации почв в 
Австрии на русском языке. 

Ги Сесепза ти ОеизсШапа уег%еВе тап ш Озетесв итег Медогайоп уог аЙет 
МаВпабтеп таг Водепог4пипе — а15о0 еше Апдегапе 4ег Сгипаз@сКзотептеп, ат 

Беззеге /лайпеп, Зспопипе 4ег ГапазсВай ип еш Беззегез \!есепех ти еггесВеп. 
Раз 7л1е| 15 \мешеег еше ВбВеге ЕгасЬфагКей 4ег АскКег а15 Фе УегФеззегапе» Шгег 
эникыг. Плезе МаВпабтеп уегдеп ш Деисап4 ти дет ВезтИР ЕциФегетиеиие 
Б7\ми. Елгпеиогапипе Бе7е1сВпей. 
Орнптегиие ипа ГапазсваЙзресе 
П1езе МаВпабтеп - \уе!све Фе Гапдуше ой посВ пасН 4ег НаВегеп ВехесВпип® 
Коптаз1егапе пеппеп - БезеВеп уог а|Цет ш 4ег Хлзаттешезипе уоп 7и Кешеп 

Отипаз@сКеп Б7\. Шгег Беззегеп Еогтеебиие. Аисй 41е Каспе 4ег Еабгуесе одег 
Вбзспипоеп миа  орИпмеф, ит  ОКопопм5сВе — Веулибсвайоие — чипа 
сеппсеге Во4епегоз1оп та етесвеп. ОЙ \и4а г еше Котр!ейе „Отщегипе“ 4ез 
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Parzellenbestandes ein Zeitpunkt gewählt, zu dem der Kataster ohnehin neu zu 

vermessen ist. 

Die weitgehende Beschränkung auf Maßnahmen der Bodenordnung hängt mit der 

jetzigen Situation der Landwirtschaft zusammen:  

die weithin herrschende Überproduktion und der resultierende Preisverfall ist 

 für Bauern im Hügelland und Gebirge schwieriger wettzumachen als im 

deutschen Flachland. Die Bodenqualität kann kaum mehr verbessert werden. 

 die Gewinnung von mehr anbaufähigem Land, die nach dem Zweiten Weltkrieg 

nötig war, ist daher nicht mehr sinnvoll. Statt Neuland („10. Bundesland“) etwa durch 

Trockenlegungen, Melioration, vermehrte Düngung usw. geht es nun um bessere, dem 

Gelände und Umweltschutz angepasste Strukturen. 

 betr. der Düngung sind eher Reduktion der Ausbringung und Kontrolle ihres 

Effektes angesagt. 

 

 

3.4. Тестовые задания 

По дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности 

(немецкий)» предусмотрено проведение письменного тестирования. Письменное 

тестирование рассматривается как входной контроль в начале изучения 

дисциплины и промежуточная аттестация успеваемости, которая проводится 

после изучения нескольких разделов дисциплины в конце семестра. Объем банка 

тестовых заданий: входной контроль представлен в 15 вариантах по 15 заданий, 

выходной контроль (лексико-грамматический тест) в 15 вариантах по 20 заданий. 

Результаты тестирования учитываются при проведении промежуточной 

аттестации. 

 

Тестовые задания для входного контроля 

I вариант 

 

1. Антонимом к прилагательному neu является: 

a) hoch b) alt c) niedrig d) spät 

  

2. Антонимом к глаголу legen является:  

a) verabschieden b) erinnern c) loben d) nehmen 

 

3.Синонимом прилагательного hübsch является: 

а) groß  b) hoch  c) alt d) nett 

4. Синонимом глагола arbeiten является: 

a) begrüßen  b) anziehen  c) jobben d) nehmen 

5. В предложении пропущен модальный глагол:  

Die Eltern ... immer arbeiten 

a) müssen b) musst c) muss d) müsst 

6. В предложении пропущен модальный глагол:  

Hier ... Sie nicht parken! 

РагхеПепБе$ап4ез еш ХейрипКЕ ое\мав, ти дет 4ег Кааяег обпебт пеи ти 
уегтезеп 154. 
Пе уейоецепде ВезсбтапКипе ая МаВпаБтеп 4ег Во4депогапипе Вай? ши 4ег 
]еблоеп ЗИаайоп 4ег Гап4\уш свай тазаттеп: 
Фе мейл ВеггзсВепде ОЪегргодиКНоп ип4 4ег гезаШегепае Рге1зуегЁа! 15 

Рог Ваиег ит НазсеПап4 ипа Сеыгое зсбулепеег \уейтитасвеп а[$ пт 

ДешсВеп Е!асШапа. Оле Водепаца&{ Капп Каит плебг уегоеззе \уегаеп. 
Фе Семлипипе уоп тег апбая  Шеоет Гап4, Че пасв дет 7мецеп УеКпес 

понес ууаг, 154 давег плсВЕ терг зшпуой. Зай Мецапа (,,10. Вип4ез1ап4““) ебма 4итсь 
ТгосКещегипсеп, МеПогайоп, уегтевие Ойпеипо изу. сер ез пип ит Беззеге, Чет 

Ое&пае ипа Отууе сви апоеразуе ЭгаК@геп. 
Бег. ег Ойпеипе зш4 ебег КедиКНоп 4ег Аизбттеиие ипа Копно|е Шге$ 

ЕНеКе$ апоезаей. 

3.4. Тестовые задания 

По дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности 

(немецкий)» предусмотрено проведение письменного тестирования. Письменное 
тестирование рассматривается как входной контроль в начале изучения 
дисциплины и промежуточная аттестация успеваемости, которая проводится 

после изучения нескольких разделов дисциплины в конце семестра. Объем банка 
тестовых заданий: входной контроль представлен в 15 вариантах по 15 заданий, 

выходной контроль (лексико-грамматический тест) в 15 вариантах по 20 заданий. 
Результаты тестирования учитываются при проведении промежуточной 

аттестации. 

Тестовые задания для входного контроля 
ТГ вариант 

1. Антонимом к прилагательному пеи является: 

а) ВосП ББ) ай с) шедие а) зра 

2. Антонимом к глаголу [езеп является: 

а) уегабзстедеп Ъ) епппегт с) 1оБеп 4) пебтеп 

3.Синонимом прилагательного ййБ5сй является: 

а) отоВ Ъ) ВосВ с) ай 4) пей 

4. Синонимом глагола агрейеп является: 

а) БеогаВеп Ъ) аптлереп с) ]обЪеп 4) пебтеп 
5. В предложении пропущен модальный глагол: 

Пе Ее ... питег агоецеп 

а) ппйзеп Ъ) п1и$54 с) пи$$ 4) п1й$5( 
6. В предложении пропущен модальный глагол: 

Наег... 51е пс рагКеп! 
14
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a) können b)  dürfen c) mögen d) wollen 

7. В предложении пропущен глагол: 

Mein Sohn ... mit meinem Mann zum Fußball. 

a) gehen b) geht c) gehst d) gehe 

8. В предложении пропущен глагол: 

Vor vielen, vielen Jahren … auf unserer Erde Dinosaurier. 

a) lebte b) lebten c) lebtest d) lebtet 

9. В предложении пропущена форма глагола Partizip II: 

Wann ist der Zug denn ...?  

a) abfahren b) abgefahren c) fährt ab d) fuhr ab 

10. В предложении пропущен вспомогательный глагол: 

Wo ... Sie denn studiert?  

a) haben b) hat c) habt d) habe 

11. В предложении пропущен вспомогательный глагол: 

Er ... gestern mit dem Auto gefahren. 

a) wird b) ist c) hat d) lässt 

12. Предложение переводится: 

Haben Sie auch 

teilgenommen? 

a) Вы тоже принимаете участие? 

b) Вы тоже принимали участие? 

c) Вы тоже будете участвовать? 

 

13. Предложение с инфинитивным оборотом переводится: 

Vergiss nicht, die Blumen zu 

gießen. 

a) Не забудь, надо полить цветы. 

b) Не забудь полить цветы. 

c) Не забывайте поливать цветы. 

 

14. В предложении пропущен союз: 

Ich habe so große Augen, ... ich kann dich besser sehen.  

a) damit b) dass c) denn d) weil 

15.  В предложении пропущен предлог: 

Die Regierung ist ... die europäische Integration. 

a) an b) für c) um d) in 

 

Лексико-грамматический тест  

(промежуточная аттестация - экзамен) 

І вариант 

1. Существительное der Lebenslauf имеет значение: 

а) дорога жизни в) биография с) план жизни 

2. Словосочетание die Qualifikationsarbeit zu dem Thema имеет значение: 

а) работа по квалификации на тему в) квалификационная работа по теме с) работа 

по теме квалификации 

3. Предложение Er veröffentlicht seinen Artikel in einer Fachzeitschrift. 

переводится: 

а) Коппеп 6) АйТеп с) тбоеп 4) \уоПеп 

7. В предложении пропущен глагол: 

Мет Зорл ... ти мешет Мапп хат ЕиВБай. 
а) себеп Ъ) сер с) сев $ 4) себе 

8. В предложении пропущен глагол: 
У\Уог уееп, ул@еп Лабгеп ... ааЁ апзегег Ег4е Ошозаипег. 

а) ее Б) 1еМеп с) 1еезЕ 4) 16 
9. В предложении пропущена форма глагола Рагйяр П: 
\М/апп 151 дег Гао 4епп ...? 

а) аБТайгеп Б) абое{айгеп с) АБ аб а) Рабг аб 
10. В предложении пропущен вспомогательный глагол: 
Мо... З1е депп зе? 
а) Вабеп Ъ) Бай с) Ба а) Бабе 

11. В предложении пропущен вспомогательный глагол: 
Ег... себега ти дет Ашю сеаптеп. 
а) умта Ъ) 15 с) Ваё 4) 18551 

12. Предложение переводится: 

Набеп 51е айсв а) Вы тоже принимаете участие? 
{е1оепотатеп? Ь) Вы тоже принимали участие? 

с) Вы тоже будете участвовать? 

13. Предложение с инфинитивным оборотом переводится: 

\Уего155 шсПь Фе Ватеп 7 а) Не забудь, надо полить цветы. 
олеВеп. Ь) Не забудь полить цветы. 

с) Не забывайте поливать цветы. 

14. В предложении пропущен союз: 

св ВаБе $0 этоВе Апоей, ... 1сВ Капи А1сЬ Беззег зеВеп. 
а) дати Ъ) 4аз$ с) 4епп 4) мей 

15. В предложении пропущен предлог: 

Пе Кезегиапс 1$... Че еиторалзсве Пщестайоп. 
а) ап Ъ) гс) ит 4) ш 

Лексико-грамматический тест 

(промежуточная аттестация - экзамен) 
Т вариант 

1. Существительное 4ег Гереп;аи} имеет значение: 
а) дорога жизни в) биография с) план жизни 

2. Словосочетание @е ОиайПКапопзагВей зи 4ет Трета имеет значение: 

а) работа по квалификации на тему в) квалификационная работа по теме с) работа 
по теме квалификации 

3. Предложение Ех уегоретс хетеп Агикейт етег Еасйзейусйий. 

переводится: 

15
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а) Он опубликовал свою статью в профильном журнале. 

в) Он публикует свою статью в профильном журнале. 

с) Он будет публиковать свою статью в профильном журнале. 

4. Предложение Nach Abschluss der Universität habe ich als Ingenieur an einem 

Forschungsinstitut gearbeitet. переводится:  

а) После окончания университета я работал инженером в исследовательском 

институте. 

в)  После окончания университета я буду работать инженером в 

исследовательском институте. 

с) После окончания университета я работаю инженером в исследовательском 

институте. 

5. Ein Stellengesuch ist eine Anzeige in der Zeitung oder im Internet, mit der eine 

Privatperson eine Arbeitsstelle sucht. Выделенное слово имеет значение:  

а) объявление в) сообщение с) уведомление 

6. GmbH соответствует в русском языке: 

а) ООО в) АО с) ИП 

7. Auf dem Programm stehen viele wichtige Fragen. Синонимом к выделенному 

слову является: 

а) Auf der Tagesordnung в)  Auf dem Plan  c) Auf der Liste 

8. Der junge Fachmann beteiligt sich am Erfahrungsaustausch. Вопросом к 

выделенному слову является: 

a) wozu b) woran c) worin 

9. Выражению "печатать на компьютере" соответствует: 
 a) auf dem Computer tippen b) mit dem Computer schreiben c)  mit dem Computer 

drucken 

10. Верная последовательность в деловом письме: 

а) Anschrift  Anfrage Anrede 

в) Anrede Anschrift Anfrage 

с) Anfrage Anrede Anschrift 

11. Als Eigenverantwortung bezeichnet man die Fähigkeit und die Bereitschaft, für 

das eigene Handeln, Reden und Unterlassen Verantwortung zu tragen. Это  

определение к понятию:  

а) Flexibilität в)  Zuverlässigkeit с) Selbstständigkeit 

12.  Какая компетенция не является составляющей berufliche 

Handlungskompetenz: 

а)    Fachkompetenz в)   Sozialkompetenz с) Sprachkompetenz                             

13. Что не входит в сферу деятельности инженера (berufliche Tätigkeit des 

Ingenieurs) 

а) der Entwurf beziehungsweise die Konstruktion des Produkts в) Kontaktpersonen 

zwischen den verkaufenden Zulieferfirmen und den Endproduktherstellern с) die 

Anwendung von Wissenschaft und Technik auf lebende Organismen 

14. Das @-Zeichen читается как: а)  at  в) ott с) ass 

а) Он опубликовал свою статью в профильном журнале. 
в) Он публикует свою статью в профильном журнале. 
с) Он будет публиковать свою статью в профильном журнале. 

4. Предложение № асй АБусйши5у аег Отлегуйй паре тсй а5 тзетшеиг ап етет 

РогусйипоутяУии эеатрейет. переводится: 

а) После окончания университета я работал инженером в исследовательском 
институте. 
в) После окончания университета я буду работать инженером в 
исследовательском институте. 

с) После окончания университета я работаю инженером в исследовательском 
институте. 

5. Ет еПепзезисй 151 ете Апзаюе т 4ег Гейипе одегат Гиетгпер, ти 4ег ете 
Рихарег5оп ете АтБейуяейПе 5ист. Выделенное слово имеет значение: 
а) объявление в) сообщение с) уведомление 

6. СтЬН соответствует в русском языке: 
а) ООО в) АО с) ИП 
7. Аир ает Ргогтатт Яейеп ее илсйИее Егазеп. Синонимом к выделенному 

слову является: 
а) АиЁ4ег Тарезогапип?> в) АиЁАет Р1ап с) Ач дег Глуе 

8. Пег ииое Еасбтапп Беее ус ат Е апгипо$аи$аи$св. Вопросом к 
выделенному слову является: 
а) \оти Ъ) \огап с) моги 

9. Выражению "печатать на компьютере" соответствует: 

а) ай дет Сотриег Ирреп Б) ши 4ет Сотриег зсбте еп с) ши дет Сотшрщег 
АгасКеп 
10. Верная последовательность в деловом письме: 

а) Апзсвий Апёазе Апгеде 
в) Апгеде АпзсВий АпЁасе 
с) Апвасе Апгеде Апзсбий 

11. А15 Ехепуегапбуогеипо Бе7есппе тап Фе ЕАшоКкей ип Фе Вегейсвай, Гаг 

Ча$ есепе Напдеш, Ведеп ип@ ОтмеНа$$еп Уегапбуогито 72а @гасеп. Это 

определение к понятию: 
а) Нех Иа в) Гмуейаз1оКей с) ЗебуеапаеКей 

12. Какая компетенция не является составляющей БегиШ@сйе 

Напашпэ5Котрееп:: 

а) ЕасПКотраепт в) Зо71аКотреепй с) ЗргасВКотреепи 
13. Что не входит в сферу деятельности инженера (Беги спе ТайоКей 4е$ 
шоешеиг$) 
а) ег ЕпбушР Белервипо$\е1зе Фе Копзигакноп 4ез РгодаК&5 в) Кошак фегзопеп 
7У\75сНеп 4еп уегкаиеп4еп 7УлеЕегЯгтеп ип 4еп ЕпаргодаК®ег“еПеги с) Фе 
Ап\мепдипе уоп \\1$5епзсвай ипа ТесьиК ая Тебепде Огоап15теп 
14. аз @-Леспеп читается как: а) аЁ в) ой с) а$$ 
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15." der Begriff der betriebswirtschaftlichen Organisationstheorie,  beschreibt die 

Entstehung, Entwicklung und den Einfluss kultureller Aspekte innerhalb von 

Organisationen"  является определением понятия:  

а) Unternehmenskultur в) Managementkultur с) Lebenskultur 

16. Partizip I schwerwiegend образовано от глагола: 

а)  schwerwogen в) schwerwagen   с)  schwerwiegen 

17. В предложении Auch ein uneingeschränkter Ausbau der Kernenergienutzung 

wird keine nachhaltige Lösung gewesen употреблен: а) Zustandspassiv   в)  Präsens 

Passiv с) Präteritum Passiv 

18. В предложении Dies hat zu einem starken Anstieg des Wasserbedarfs jedes 

einzelnen Menschen... следует употребить: а) geführt в)  führen с) führten 

19. В предложении Die Zukunft des Umgangs mit Wasser muss in einer kurz-, 

mittel- und langfristigen Planung ... следует употребить:  

a) gestaltet werden b) gestalten werden c) gestaltet wird 

20. В предложении Wir brauchen dringend neue Techniken, mit dem Wasser die 

Menschen zu versorgen, ... das System Erde ... belasten. следует употребить 

союзный инфинитивный оборот: а) statt + zu  в) um + zu  с) ohne + zu 

 

3. 5. Рубежный контроль 

Рубежный контроль по дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности (немецкий)» позволяет оценить уровень 

овладения конкретным учебным материалом и степени сформированности 

речевых умений и языковых навыков по итогам освоения нескольких тем. 

           Рубежный контроль проводится в форме письменной контрольной работы и 

устного доклада.  

 

Рубежный контроль № 1 

Вопросы, рассматриваемые на аудиторных занятиях 

 

1. Задачи мелиорации. 

2. Мелиорация: основные понятия. 

3. Способы мелиорации.  

4. Почва. Виды почв. 

5.       Структура почвы. 

6.       Защита почв. 

 

Вопросы для самостоятельного изучения 

 

1. Многозначность слова. 

2. Словообразование. 

3. Степени сравнения прилагательных и наречий. 

4. Глаголы в немецком языке. 

5. Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками. 

6. Употребление активного залога в немецком языке. х
м
 
в
ъ
ь
 

=
 

15." 4ег Весий дег БейлеБ ут спа Исвеп Огоашбайопт$Теоте, БезспгетЕ Фе 

Еп$евипо, ЕпбусКшпо ипд деп ЕтЙи$$ КиКиге!ег АзрекКе шпегпа уоп 

Огоаш5айопепт" является определением понятия: 

а) ОщетентепКаих в) Мапасетепт ки иг с) Гебеп$Ки иг 

16. Рагияр 1 5сймегилезепа образовано от глагола: 

а) эсПу\уегмосеп в) зсП\уегмасеп с) зсб\егмлесеп 

17. В предложении Аисй ет ипетзезсйгапМег АизБаи 4ег Кегпепеглепив ип? 
и! Кете пасййашэе Г.05ип? гемезеп употреблен: а) 7л${ап45раз$у в) Ргазеп$ 
Разуу с) РеМетвит Раззу 
18. В предложении Бёеу йаё зи етет уагкеп АпзНе? 4ех И’а55егедаг р ре4ех 
етзетеп Меп5сйен... следует употребить: а) се ви в) Рабтеп с) еп 

19. В предложении Бе Хикипй 4е; Отгап25 ти И’ау5ег тиз; т етег Киг<-, 
те!- ипа [ап?}15 еп Рапипе ... следует употребить: 
а) сезбаЦе{ \уег4еп 5) сезаеп \уег4еп с) хезбаЦеЕ ига 

20. В предложении И Бгаисйеп Атпизепа пеие Тесйпщеп, ти 4ет И’а55ег @е 

Меп5сйеп си уегзогоеи, ... ах будет Етае ... Беаяен. следует употребить 

союзный инфинитивный оборот: а) ай + 7 в) ит +71 с) орпе + 71 

3. 5. Рубежный контроль 

Рубежный контроль по дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности (немецкий)» позволяет оценить уровень 
овладения конкретным учебным материалом и степени сформированности 
речевых умений и языковых навыков по итогам освоения нескольких тем. 

Рубежный контроль проводится в форме письменной контрольной работы и 
устного доклада. 

Рубежный контроль № 1 

Вопросы, рассматриваемые на аудиторных занятиях 

Задачи мелиорации. 
Мелиорация: основные понятия. 

Способы мелиорации. 
Почва. Виды почв. 

Структура почвы. 

Защита почв. и
о
н
 

Вопросы для самостоятельного изучения 

. Многозначность слова. 

. Словообразование. 

. Степени сравнения прилагательных и наречий. 

. Глаголы в немецком языке. 

. Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками. 

. Употребление активного залога в немецком языке. 
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7. Модальные глаголы. Модальные конструкции. 

8. Страдательный залог: образование и употребление. Zustandspassiv 

 

Рубежный контроль № 2 

Вопросы, рассматриваемые на аудиторных занятиях 

 

1. Рекультивация сельскохозяйственных площадей. 

2. Защита почв от ветра и воды. 

3. Биогаз в сельском хозяйстве. 

4. Защитные лесополосы от ветра. 

5. Виды сельскохозяйственной мелиорации. 

6. Орошение. 

7. Использование водоотведения в сельском хозяйстве и промышленности. 

8. Культурно-технические мероприятия. 

9. Долгосрочные народнохозяйственные затраты и учет наносимого вреда. 

10. Новейшая техника в мелиорации и научные исследования в данной 

области. 

11. Орошение в овощеводстве и выращивании специальных культур 

12. Водопотребление и общие запасы воды 

13. Проблемы и перспективы осушения территорий. 

14. Сотрудничество в области мелиорации. Робототехника в мелиорации. 

 

 Вопросы для самостоятельного изучения 

 

1. Словообразование в немецком языке. 

2. Принятые сокращения. 

3.  Структура сложного предложения. Сложносочиненные и сложноподчиненные 

предложения. 

4. Сложнообразованные существительные и прилагательные. 

5. Принципы аннотирования текста. 

6. Повелительное наклонение. 

7. Принципы реферирования текста. 

8. Числительные. Порядковые и количественные числительные. 

9.  Заимствования. 

10.  Причастия. Распространенное определение. Особенности перевода zu с 

причастием I. 

11. Ознакомительное, изучающее, поисковое и просмотровое чтение. 

 

                            Темы докладов 

1. Инновационные исследования в области мелиорации. 

2. Проблемы орошения и осушения Поволжья. 

3. Перспективы развития методов мелиорации в Европе и России. 

4. Современная мелиоративная техника и ее использование в АПК. 

7. Модальные глаголы. Модальные конструкции. 

8. Страдательный залог: образование и употребление. /аз{апазраз$1у 

Рубежный контроль № 2 

Вопросы, рассматриваемые на аудиторных занятиях 

1. Рекультивация сельскохозяйственных площадей. 
2. Защита почв от ветра и воды. 
3. Биогаз в сельском хозяйстве. 
4. Защитные лесополосы от ветра. 

5. Виды сельскохозяйственной мелиорации. 
6. Орошение. 
7. Использование водоотведения в сельском хозяйстве и промышленности. 

8. Культурно-технические мероприятия. 
9. Долгосрочные народнохозяйственные затраты и учет наносимого вреда. 
10.Новейшая техника в мелиорации и научные исследования в данной 

области. 
11.Орошение в овощеводстве и выращивании специальных культур 
12.Водопотребление и общие запасы воды 
13.Проблемы и перспективы осушения территорий. 
14.Сотрудничество в области мелиорации. Робототехника в мелиорации. 

Вопросы для самостоятельного изучения 

1. Словообразование в немецком языке. 
2. Принятые сокращения. 

3. Структура сложного предложения. Сложносочиненные и сложноподчиненные 
предложения. 

4. Сложнообразованные существительные и прилагательные. 
5. Принципы аннотирования текста. 

6. Повелительное наклонение. 
7. Принципы реферирования текста. 

8. Числительные. Порядковые и количественные числительные. 

9. Заимствования. 
10. Причастия. Распространенное определение. Особенности перевода 71 с 

причастием [. 

11.Ознакомительное, изучающее, поисковое и просмотровое чтение. 

Темы докладов 
1. Инновационные исследования в области мелиорации. 
2. Проблемы орошения и осушения Поволжья. 

3. Перспективы развития методов мелиорации в Европе и России. 

4. Современная мелиоративная техника и ее использование в АПК. 

18



19 

 

5. Проблема обеспечения водой сельскохозяйственных и промышленных 

предприятий. 

6. Экология водных ресурсов. 

7. Международное сотрудничество в сфере землеустройства. 

 

 3. 6. Промежуточная аттестация 

В соответствии с учебным планом по направлению подготовки 35.04.10 

Гидромелиорация по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности (немецкий)» в качестве промежуточной аттестации предусмотрен 

экзамен. 

К экзаменационному билету прилагаются лексико-грамматический тест и 

текст на иностранном (немецком) языке.  

 

Тематика вопросов, выносимых на экзамен 

 

1. Задачи мелиорации. 

2. Мелиорация: основные понятия. 

3. Способы мелиорации.  

4. Почва. Виды почв. 

5. Структура почвы. 

6. Защита почв. 

7. Рекультивация сельскохозяйственных площадей. 

8. Защита почв от ветра и воды. 

9. Биогаз в сельском хозяйстве. 

10. Защитные лесополосы от ветра. 

11. Виды сельскохозяйственной мелиорации. 

12. Орошение. 

13. Использование водоотведения в сельском хозяйстве и промышленности. 

14. Культурно-технические мероприятия. 

15. Долгосрочные народнохозяйственные затраты и учет наносимого вреда. 

16. Новейшая техника в мелиорации и научные исследования в данной области. 

17. Орошение в овощеводстве и выращивании специальных культур 

18. Водопотребление и общие запасы воды 

19. Проблемы и перспективы осушения территорий. 

20. Сотрудничество в области мелиорации. Робототехника в мелиорации. 

 

Тематика вопросов для устного собеседования 

 

1. Моя визитная карточка 

2. Мой профессиональный выбор 

3. Моя научно-исследовательская работа 

4. Интернет в моей жизни 

5. Современный молодой специалист: качества, необходимые для успешной 

карьеры. 

р
ы
 

5. Проблема обеспечения водой сельскохозяйственных и промышленных 

предприятий. 

6. Экология водных ресурсов. 

7. Международное сотрудничество в сфере землеустройства. 

3. 6. Промежуточная аттестация 

В соответствии с учебным планом по направлению подготовки 35.04.10 
Гидромелиорация по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности (немецкий)» в качестве промежуточной аттестации предусмотрен 

экзамен. 
К экзаменационному билету прилагаются лексико-грамматический тест и 

текст на иностранном (немецком) языке. 

Тематика вопросов. выносимых на экзамен 

Задачи мелиорации. 
Мелиорация: основные понятия. 
Способы мелиорации. 
Почва. Виды почв. 

Структура почвы. 

Защита почв. 
Рекультивация сельскохозяйственных площадей. 

Защита почв от ветра и воды. 
9. Биогаз в сельском хозяйстве. 

10.Защитные лесополосы от ветра. 

11 .Виды сельскохозяйственной мелиорации. 

12.Орошение. 

13.Использование водоотведения в сельском хозяйстве и промышленности. 
14.Культурно-технические мероприятия. 

15.Долгосрочные народнохозяйственные затраты и учет наносимого вреда. 

16.Новейшая техника в мелиорации и научные исследования в данной области. 

17.Орошение в овощеводстве и выращивании специальных культур 
18.Водопотребление и общие запасы воды 

19.Проблемы и перспективы осушения территорий. 
20.Сотрудничество в области мелиорации. Робототехника в мелиорации. 

9 
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м
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Тематика вопросов для устного собеседования 

Моя визитная карточка 

Мой профессиональный выбор 
Моя научно-исследовательская работа 
Интернет в моей жизни 

Современный молодой специалист: качества, необходимые для успешной 

карьеры. 
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Министерство сельского хозяйства Российской Федерации 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования 

«Саратовский государственный университет генетики, биотехнологии и 

инженерии им. Н.И.  Вавилова» 

Кафедра «Иностранные языки и культура речи» 

Экзаменационный билет № 1 

по дисциплине  «Иностранный язык в профессиональной деятельности 

(немецкий)» 

 1. Лексико-грамматический тест. 

 2. Чтение иноязычного текста «Boden» и передача его содержания на 

русском языке (устно). 

 3. Беседа на иностранном языке по теме «Berufliche Laufbahn». 

                                                                                                   Дата 

Зав. кафедрой                                                                        Калиниченко Э.Б. 

 
 

4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности,  

характеризующих этапы формирования компетенций 

 

4.1 Процедуры оценивания знаний, умений, навыков  

и (или) опыта деятельности 
 

Контроль результатов обучения обучающихся, этапов и уровня 

формирования компетенций по дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности (немецкий)» осуществляется через проведение 

входного, текущего, рубежных, выходного контролей и контроля самостоятельной 

работы. 

Формы текущего, промежуточного и итогового контроля и фонды 

контрольных заданий для текущего контроля разрабатываются кафедрой, исходя 

из специфики дисциплины, и утверждаются на заседании кафедры. 

 

4.2 Критерии оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы 

Описание шкалы оценивания достижения компетенций по дисциплине 

приведено в таблице 6. 

Министерство сельского хозяйства Российской Федерации 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 
высшего образования 

«Саратовский государственный университет генетики, биотехнологии и 

инженерии им. Н.И. Вавилова» 

Кафедра «Иностранные языки и культура речи» 

Экзаменационный билет № 1 

по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности 

(немецкий)» 

1. Лексико-грамматический тест. 

2. Чтение иноязычного текста «Водеп» и передача его содержания на 
русском языке (устно). 

3. Беседа на иностранном языке по теме «Вега све ГаиаВп». 

Дата 

Зав. кафедрой Калиниченко Э.Б. 

4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 
умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций 

4.1 Процедуры оценивания знаний, умений, навыков 

и (или) опыта деятельности 

Контроль результатов обучения обучающихся, этапов и уровня 

формирования компетенций по дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности (немецкий)» осуществляется через проведение 

входного, текущего, рубежных, выходного контролей и контроля самостоятельной 

работы. 
Формы текущего, промежуточного и итогового контроля и фонды 

контрольных заданий для текущего контроля разрабатываются кафедрой, исходя 

из специфики дисциплины, и утверждаются на заседании кафедры. 

4.2 Критерии оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 
образовательной программы 

Описание шкалы оценивания достижения компетенций по дисциплине 
приведено в таблице 6. 
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 Таблица 6 

Уровень 

освоения 

компетенци

и 

Отметка по пятибалльной системе 

(промежуточная аттестация) 

Описание 

высокий «отлично» Обучающийся обнаружил всестороннее, 

систематическое и глубокое знание 

учебного материала, умеет свободно 

выполнять задания, предусмотренные 

программой, усвоил основную 

литературу и знаком с дополнительной 

литературой, рекомендованной 

программой. Как правило, обучающийся 

проявляет творческие способности в 

понимании, изложении и использовании 

материала 

базовый «хорошо» Обучающийся обнаружил полное знание 

учебного материала, успешно выполняет 

предусмотренные в программе задания, 

усвоил основную литературу, 

рекомендованную в программе 

пороговый «удовлетворительно» Обучающийся обнаружил знания 

основного учебного  материала в объеме, 

необходимом для дальнейшей учебы и 

предстоящей работы по профессии, 

справляется с выполнением 

практических заданий, предусмотренных 

программой, знаком с основной 

литературой, рекомендованной 

программой, допустил погрешности в 

ответе на экзамене и при выполнении 

экзаменационных заданий, но обладает 

необходимыми знаниями для их 

устранения под руководством 

преподавателя 

– «неудовлетворительно» Обучающийся обнаружил пробелы в 

знаниях основного учебного материала, 

допустил принципиальные ошибки в 

выполнении предусмотренных 

программой практических заданий, не 

может продолжить обучение или 

приступить к профессиональной 

деятельности по окончании 

образовательной организации без 

дополнительных занятий  

 

4.2.1. Критерии оценки устного ответа при промежуточной аттестации 

При ответе на вопрос обучающийся демонстрирует: 

Таблица 6 

Уровень Отметка по пятибалльной системе Описание 
освоения (промежуточная аттестация) 

компетенци 
и 

высокий «отлично» Обучающийся обнаружил всестороннее, 

систематическое и глубокое знание 
учебного материала, умеет свободно 
выполнять задания, предусмотренные 

программой, усвоил основную 
литературу и знаком с дополнительной 

литературой, рекомендованной 
программой. Как правило, обучающийся 

проявляет творческие способности в 
понимании, изложении и использовании 

материала 

базовый «хорошо» Обучающийся обнаружил полное знание 
учебного материала, успешно выполняет 
предусмотренные в программе задания, 

усвоил основную литературу, 
рекомендованную в программе 

пороговый «удовлетворительно» Обучающийся обнаружил знания 

основного учебного материала в объеме, 
необходимом для дальнейшей учебы и 

предстоящей работы по профессии, 
справляется с выполнением 
практических заданий, предусмотренных 

программой, знаком с — основной 
литературой, рекомендованной 

программой, допустил погрешности в 

ответе на экзамене и при выполнении 

экзаменационных заданий, но обладает 

необходимыми знаниями ДЛЯ их 

устранения под руководством 
преподавателя 

_ «неудовлетворительно» Обучающийся обнаружил пробелы в 
знаниях основного учебного материала, 

допустил принципиальные ошибки в 
выполнении предусмотренных 

программой практических заданий, не 
может продолжить обучение или 

приступить к профессиональной 
деятельности по окончании 

образовательной организации без 
дополнительных занятий 

4.2.1. Критерии оценки устного ответа при промежуточной аттестации 

При ответе на вопрос обучающийся демонстрирует: 
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знания: уверенное знание лексики, правил делового этикета; речь 

практически свободна от грамматических ошибок, не затрудняется с ответом при 

видоизменении заданий; 

умения: строить высказывание  в нормальном темпе с соблюдением 

лексико-грамматических и фонетических правил; адекватно и быстро реагировать 

на реплики собеседника; 

владение навыками: работы с текстами профессионального и делового 

характера (поиск, чтение, анализ, интерпретация); творческого решения 

коммуникативных задач.  
Таблица  7 

Критерии оценки устного ответа при промежуточной аттестации 

 

отлично обучающийся демонстрирует: 

- знание материала (лексику профессионального и научного 

характера; разнообразные грамматические структуры, 

обеспечивающие коммуникацию профессиональной 

направленности; правила делового этикета; бизнес-реалии), 

хорошо ориентируется в материале, не затрудняется с ответом 

при видоизменении заданий; 

- умение свободно вести беседу (при приеме на работу, 

составлении бизнес-планов, общении по телефону, проведении 

деловых встреч, презентаций); соблюдать очередность при обмене 

репликами; давать аргументированные и развернутые ответы на 

вопросы собеседника; поддерживать беседу, а также 

восстанавливать ее в случае сбоя (переспрос, уточнение); 

- успешное и системное владение навыками чтения и оценки 

представленных данных (результатов опросов,  деловых 

документов, сведений персонального характера и т.д.) 

 

хорошо обучающийся демонстрирует: 

- знание материала, не допускает существенных неточностей; 

- в целом успешное, но содержащие отдельные пробелы, умение 

вести беседу (при приеме на работу, общении по телефону и т.д.); 

- в целом успешное, но содержащее отдельные пробелы или 

сопровождающееся отдельными ошибками владение навыками 

чтения и оценки представленных данных (результатов опросов,  

деловых документов, сведений персонального характера и т.д.) 

 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- знания только основного материала, допускает неточности, 

допускает неточности в формулировках, нарушает логическую 

последовательность в изложении программного материала; 

- в целом успешное, но не системное умение ведения беседы; не 

проявляет речевую инициативу, что существенно затрудняет 

коммуникацию; 

- в целом успешное, но не системное владение навыками чтения и 

оценки представленных данных (результатов опросов,  деловых 

документов, сведений персонального характера и т.д.) 

 

неудовлетворительно обучающийся: 

знания: уверенное знание лексики, правил делового этикета; речь 
практически свободна от грамматических ошибок, не затрудняется с ответом при 
видоизменении заданий; 

умения: строить высказывание в нормальном темпе с соблюдением 
лексико-грамматических и фонетических правил; адекватно и быстро реагировать 
на реплики собеседника; 

владение навыками: работы с текстами профессионального и делового 
характера (поиск, чтение, анализ, интерпретация); творческого решения 
коммуникативных задач. 

Таблица 7 

Критерии оценки устного ответа при промежуточной аттестации 

отлично обучающийся демонстрирует: 
- знание материала (лексику профессионального и научного 

характера; разнообразные грамматические структуры, 

обеспечивающие коммуникацию профессиональной 
направленности; правила делового этикета; бизнес-реалии), 
хорошо ориентируется в материале, не затрудняется с ответом 

при видоизменении заданий; 

- умение свободно вести беседу (при приеме на работу, 
составлении бизнес-планов, общении по телефону, проведении 

деловых встреч, презентаций); соблюдать очередность при обмене 
репликами; давать аргументированные и развернутые ответы на 

вопросы собеседника; поддерживать беседу, а также 
восстанавливать ее в случае сбоя (переспрос, уточнение); 

— успешное и системное владение навыками чтения и оценки 

представленных данных (результатов опросов, деловых 
документов, сведений персонального характера и т.д.) 

хорошо обучающийся демонстрирует: 
- знание материала, не допускает существенных неточностей; 

- в целом успешное, но содержащие отдельные пробелы, умение 

вести беседу (при приеме на работу, общении по телефону и т.д.); 
- в целом успешное, но содержащее отдельные пробелы или 

сопровождающееся отдельными ошибками владение навыками 
чтения и оценки представленных данных (результатов опросов, 

деловых документов, сведений персонального характера и т.д.) 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 
- знания только основного материала, допускает неточности, 

допускает неточности в формулировках, нарушает логическую 

последовательность в изложении программного материала; 
- в целом успешное, но не системное умение ведения беседы; не 

проявляет речевую инициативу, что существенно затрудняет 
коммуникацию; 

- в целом успешное, но не системное владение навыками чтения и 
оценки представленных данных (результатов опросов, деловых 

документов, сведений персонального характера и т.д.) 

неудовлетворительно обучающийся: 
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- не знает значительной части программного материала, плохо 

ориентируется в лексическом материале, необходимом для 

анализа личностных качеств при подборе кандидата на 

должность, работы с электронной почтой, деловой 

корреспонденцией и т.д.;  не знает практику применения 

материала; допускает существенные грамматические ошибки, 

вследствие чего речь воспринимается с трудом; 

- не умеет использовать методы и приемы  работы с лексическими 

единицами, анализа грамматической структуры предложений, 

логического построения высказывания и т.д.;  допускает 

существенные ошибки, неуверенно, с большими затруднениями 

выполняет самостоятельную работу, большинство заданий, 

предусмотренных программой дисциплины, не выполнено; 

- обучающийся не владеет навыками чтения и оценки данных / 

результатов представленных данных (результатов опросов,  

деловых документов, сведений персонального характера и т.д.), 

допускает существенные ошибки, с большими затруднениями 

выполняет самостоятельную работу 

 

4.2.2. Критерии оценки устного ответа  

При ответе на вопрос обучающийся демонстрирует: 

знания: уверенное знание лексики, правил делового этикета; речь 

практически свободна от грамматических ошибок, не затрудняется с ответом при 

видоизменении заданий; 

умения: строить высказывание  в нормальном темпе с соблюдением 

лексико-грамматических и фонетических правил; адекватно и быстро реагировать 

на реплики собеседника; 

владение навыками: работы с текстами профессионального и делового 

характера (поиск, чтение, анализ, интерпретация); творческого решения 

коммуникативных задач.  
Таблица  8 

Критерии оценки устного ответа 

отлично обучающийся демонстрирует: 

- знание материала (лексику профессионального и научного 

характера; разнообразные грамматические структуры, 

обеспечивающие коммуникацию профессиональной 

направленности; правила делового этикета; бизнес-реалии), 

хорошо ориентируется в материале, не затрудняется с ответом 

при видоизменении заданий; 

- умение свободно вести беседу (при приеме на работу, 

составлении бизнес-планов, общении по телефону, проведении 

деловых встреч, презентаций); соблюдать очередность при обмене 

репликами; давать аргументированные и развернутые ответы на 

вопросы собеседника; поддерживать беседу, а также 

восстанавливать ее в случае сбоя (переспрос, уточнение); 

- успешное и системное владение навыками чтения и оценки 

представленных данных (результатов опросов,  деловых 

документов, сведений персонального характера и т.д.) 

 

- не знает значительной части программного материала, плохо 
ориентируется в лексическом материале, необходимом для 

анализа личностных качеств при подборе кандидата на 
должность, работы с электронной почтой, деловой 

корреспонденцией и т.д.; не знает практику применения 
материала; допускает существенные грамматические ошибки, 

вследствие чего речь воспринимается с трудом; 
- не умеет использовать методы и приемы работы с лексическими 

единицами, анализа грамматической структуры предложений, 
логического построения высказывания и т.д.; допускает 

существенные ошибки, неуверенно, с большими затруднениями 
выполняет самостоятельную работу, большинство заданий, 

предусмотренных программой дисциплины, не выполнено; 
- обучающийся не владеет навыками чтения и оценки данных / 

результатов представленных данных (результатов опросов, 
деловых документов, сведений персонального характера и т.д.), 

допускает существенные ошибки, с большими затруднениями 
выполняет самостоятельную работу 

4.2.2. Критерии оценки устного ответа 

При ответе на вопрос обучающийся демонстрирует: 
знания: уверенное знание лексики, правил делового этикета; речь 

практически свободна от грамматических ошибок, не затрудняется с ответом при 
видоизменении заданий; 

умения: строить высказывание в нормальном темпе с соблюдением 
лексико-грамматических и фонетических правил; адекватно и быстро реагировать 

на реплики собеседника; 
владение навыками: работы с текстами профессионального и делового 

характера (поиск, чтение, анализ, интерпретация); творческого решения 
коммуникативных задач. 

Таблица 8 

Критерии оценки устного ответа 

отлично обучающийся демонстрирует: 
- знание материала (лексику профессионального и научного 

характера; разнообразные грамматические структуры, 
обеспечивающие коммуникацию профессиональной 

направленности; правила делового этикета; бизнес-реалии), 
хорошо ориентируется в материале, не затрудняется с ответом 

при видоизменении заданий; 

- умение свободно вести беседу (при приеме на работу, 
составлении бизнес-планов, общении по телефону, проведении 

деловых встреч, презентаций); соблюдать очередность при обмене 
репликами; давать аргументированные и развернутые ответы на 

вопросы собеседника; поддерживать беседу, а также 
восстанавливать ее в случае сбоя (переспрос, уточнение); 

— успешное и системное владение навыками чтения и оценки 

представленных данных (результатов опросов, деловых 
документов, сведений персонального характера и т.д.) 
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хорошо обучающийся демонстрирует: 

- знание материала, не допускает существенных неточностей; 

- в целом успешное, но содержащие отдельные пробелы, умение 

вести беседу (при приеме на работу, общении по телефону и т.д.); 

- в целом успешное, но содержащее отдельные пробелы или 

сопровождающееся отдельными ошибками владение навыками 

чтения и оценки представленных данных (результатов опросов,  

деловых документов, сведений персонального характера и т.д.) 

 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- знания только основного материала, допускает неточности, 

допускает неточности в формулировках, нарушает логическую 

последовательность в изложении программного материала; 

- в целом успешное, но не системное умение ведения беседы; не 

проявляет речевую инициативу, что существенно затрудняет 

коммуникацию; 

- в целом успешное, но не системное владение навыками чтения и 

оценки представленных данных (результатов опросов,  деловых 

документов, сведений персонального характера и т.д.) 

 

неудовлетворительно обучающийся: 

- не знает значительной части программного материала, плохо 

ориентируется в лексическом материале, необходимом для 

анализа личностных качеств при подборе кандидата на 

должность, работы с электронной почтой, деловой 

корреспонденцией и т.д.;  не знает практику применения 

материала; допускает существенные грамматические ошибки, 

вследствие чего речь воспринимается с трудом; 

- не умеет использовать методы и приемы  работы с лексическими 

единицами, анализа грамматической структуры предложений, 

логического построения высказывания и т.д.;  допускает 

существенные ошибки, неуверенно, с большими затруднениями 

выполняет самостоятельную работу, большинство заданий, 

предусмотренных программой дисциплины, не выполнено; 

- обучающийся не владеет навыками чтения и оценки данных / 

результатов представленных данных (результатов опросов,  

деловых документов, сведений персонального характера и т.д.), 

допускает существенные ошибки, с большими затруднениями 

выполняет самостоятельную работу 

 

4.2.3. Критерии оценки доклада 

Выступая с докладом, обучающийся демонстрирует: 

знание: лексики деловой и профессиональной направленности, грамматических 

конструкций, характерных для делового и профессионального общения; основных 

терминов и понятий;  

умение: выделить основные понятия и термины и передать их на иностранном 

языке; систематизировать и структурировать материал; делать обобщения и 

сопоставления различных точек зрения по рассматриваемому вопросу, делать и 

аргументировать основные выводы; 

хорошо обучающийся демонстрирует: 
- знание материала, не допускает существенных неточностей; 

- в целом успешное, но содержащие отдельные пробелы, умение 
вести беседу (при приеме на работу, общении по телефону и т.д.); 

- в целом успешное, но содержащее отдельные пробелы или 
сопровождающееся отдельными ошибками владение навыками 

чтения и оценки представленных данных (результатов опросов, 
деловых документов, сведений персонального характера и т.д.) 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- знания только основного материала, допускает неточности, 
допускает неточности в формулировках, нарушает логическую 

последовательность в изложении программного материала; 
- в целом успешное, но не системное умение ведения беседы; не 

проявляет речевую инициативу, что существенно затрудняет 
коммуникацию, 

- в целом успешное, но не системное владение навыками чтения и 
оценки представленных данных (результатов опросов, деловых 

документов, сведений персонального характера и т.д.) 

неудовлетворительно обучающийся: 

- не знает значительной части программного материала, плохо 

ориентируется в лексическом материале, необходимом для 
анализа личностных качеств при подборе кандидата на 

должность, работы с электронной почтой, деловой 
корреспонденцией и т.д.; не знает практику применения 

материала; допускает существенные грамматические ошибки, 
вследствие чего речь воспринимается с трудом; 

- не умеет использовать методы и приемы работы с лексическими 
единицами, анализа грамматической структуры предложений, 

логического построения высказывания и т.д.; допускает 
существенные ошибки, неуверенно, с большими затруднениями 

выполняет самостоятельную работу, большинство заданий, 
предусмотренных программой дисциплины, не выполнено; 

- обучающийся не владеет навыками чтения и оценки данных / 
результатов представленных данных (результатов опросов, 

деловых документов, сведений персонального характера и т.д.), 
допускает существенные ошибки, с большими затруднениями 

выполняет самостоятельную работу 

4.2.3. Критерии оценки доклада 

Выступая с докладом, обучающийся демонстрирует: 
знание: лексики деловой и профессиональной направленности, грамматических 
конструкций, характерных для делового и профессионального общения; основных 

терминов и понятий; 

умение: выделить основные понятия и термины и передать их на иностранном 
языке; систематизировать и структурировать материал; делать обобщения и 
сопоставления различных точек зрения по рассматриваемому вопросу, делать и 
аргументировать основные выводы, 
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владение навыками: поиска, анализа, оценки и грамотного представления 

материала делового, научного и профессионального характера. 
Таблица  9 

Критерии оценки доклада 
отлично обучающийся демонстрирует: 

- соответствие содержания заявленной теме; новизну и 

самостоятельность в постановке проблемы; глубину проникновения 

в тему; логичность построения; грамматическую правильность 

построения фраз на иностранном языке; соблюдение орфоэпических 

норм; разнообразие использованных языковых средств; соблюдение 

регламента; 

хорошо обучающийся демонстрирует: 

- соответствие содержания теме; неточности в изложении 

материала; незначительное количество ошибок при построении 

фраз на иностранном языке и в произношении;  необходимый 

минимум использованных языковых средств; соблюдение 

регламента; 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- существенные отступления от требований к логике построения 

доклада; тема освещена частично; допущены грамматические и 

орфоэпические ошибки; присутствуют несоответствия в выборе 

значений отдельных терминов; незначительное отступление от 

регламента; 

неудовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- тема не раскрыта; отсутствует новизна при постановке проблемы; 

в докладе содержится значительное количество грамматических и 

орфоэпических ошибок; отступление от регламента выступления. 

 

 

4.2.4. Критерии оценки выполнения контрольных работ 

При выполнении контрольных работ обучающийся демонстрирует: 

знание: лексики профессионального и делового характера; особенностей 

словообразования; временных форм активного и пассивного залога в 

иностранном языке; 

умение: понимать основное содержание текста; обобщать, делать выводы; 

высказывать оценочное суждение с использованием разнообразных 

грамматических конструкций;  

владение навыками: языковой догадки о значении незнакомых слов; чтения, 

анализа и интерпретации представленного материала профессионального и 

делового характера. 
Таблица  10 

Критерии оценки выполнения контрольных работ 

отлично обучающийся демонстрирует: 

- знание лексики, соответствующей поставленной задаче; умение 

использовать соответствующие временные формы активного и 

пассивного залога при ответе; отсутствие грамматических ошибок 

или их незначительное количество, не препятствующее решению 

коммуникативной задачи; основное понимание содержания текста 

профессионального или делового характера и значение 

владение навыками. поиска, анализа, оценки и грамотного представления 

материала делового, научного и профессионального характера. 

Таблица 9 

Критерии оценки доклада 

отлично обучающийся демонстрирует: 
- соответствие содержания заявленной теме; новизну и 

самостоятельность в постановке проблемы; глубину проникновения 
в тему; логичность построения; грамматическую правильность 

построения фраз на иностранном языке; соблюдение орфоэпических 

норм; разнообразие использованных языковых средств; соблюдение 
регламента; 

хорошо обучающийся демонстрирует: 
- соответствие содержания теме; неточности в изложении 

материала; незначительное количество ошибок при построении 
фраз на иностранном языке и в произношении; необходимый 

минимум использованных языковых средств; соблюдение 
регламента; 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 
- существенные отступления от требований к логике построения 

доклада; тема освещена частично; допущены грамматические и 
орфоэпические ошибки; присутствуют несоответствия в выборе 

значений отдельных терминов; незначительное отступление от 
регламента; 

неудовлетворительно обучающийся демонстрирует: 
- тема не раскрыта; отсутствует новизна при постановке проблемы; 

в докладе содержится значительное количество грамматических и 
орфоэпических ошибок; отступление от регламента выступления. 

4.2.4. Критерии оценки выполнения контрольных работ 

При выполнении контрольных работ обучающийся демонстрирует: 

знание: лексики профессионального и делового характера; особенностей 
словообразования; временных форм активного и пассивного залога в 
иностранном языке; 
умение: понимать основное содержание текста; обобщать, делать выводы; 
высказывать оценочное суждение с использованием разнообразных 
грамматических конструкций; 
владение навыками: языковой догадки о значении незнакомых слов; чтения, 

анализа и интерпретации представленного материала профессионального и 
делового характера. 

Таблица 10 

Критерии оценки выполнения контрольных работ 

отлично обучающийся демонстрирует: 

- знание лексики, соответствующей поставленной задаче; умение 

использовать соответствующие временные формы активного и 

пассивного залога при ответе; отсутствие грамматических ошибок 

или их незначительное количество, не препятствующее решению 

коммуникативной задачи, основное понимание содержания текста 

профессионального или делового характера и значение 
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незнакомых слов по словообразовательным элементам или по 

сходству с родным языком. 

хорошо обучающийся демонстрирует: 

-  знание основной лексики, соответствующей поставленной задаче; 

умение использовать знакомые грамматические конструкции при 

ответе; допускает незначительное количество ошибок; значение 

отдельных слов и словосочетаний вызывает затруднение. 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- знание базовой лексики, допуская отдельные неточности в 

употреблении отдельных слов;  умение использовать простые 

грамматические структуры, допуская при этом значительное 

количество ошибок;  с трудом ориентируется в тексте; работа с 

незнакомой лексикой вызывает серьезные затруднения, что 

приводит к ошибкам в решении поставленной задачи. 

неудовлетворительно обучающийся: 

- не владеет лексикой, соответствующей поставленной задаче; не 

знает правил образования временных форм глаголов активного и 

пассивного залога; допускает большое количество 

грамматических ошибок при ответе;   не ориентируется в тексте, 

не семантизирует незнакомую лексику профессионального и 

делового характера.  

 

4.2.5. Критерии оценки выполнения тестовых заданий 

При выполнении тестовых заданий обучающийся демонстрирует: 

знание: основных форм глаголов; значение и особенности спряжения модальных 

глаголов; временных форм активного и пассивного залогов; структуры 

инфинитивных групп и оборотов; особенностей структуры простого и сложного 

предложения; степени сравнения прилагательных и наречий. 

 
Таблица  11 

Критерии оценки выполнения тестовых заданий 

 
отлично обучающийся демонстрирует: 

- знание лексико-грамматического материала; правильно 

выстраивает простое и сложное предложение; не допускает 

ошибок при выполнении заданий; правильно выполнено 100-86% 

заданий 

хорошо обучающийся демонстрирует: 

- - знание основной лексики, соответствующей поставленной 

задаче; использование знакомых грамматических конструкций 

при ответе; затруднение при переводе отдельных слов и 

словосочетаний; незначительное количество ошибок: правильно 

выполнено 85% - 73% заданий 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- знание отдельных аспектов лексических и грамматических тем, но 

допускает значительное количество ошибок при выполнении 

заданий, требующих изменения формы слова или применения 

определенной грамматической структуры, правильно выполнено 

72%- 60% заданий 

незнакомых слов по словообразовательным элементам или по 

сходству с родным языком. 

хорошо обучающийся демонстрирует: 
- знание основной лексики, соответствующей поставленной задаче; 

умение использовать знакомые грамматические конструкции при 
ответе; допускает незначительное количество ошибок; значение 

отдельных слов и словосочетаний вызывает затруднение. 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 
- знание базовой лексики, допуская отдельные неточности в 

употреблении отдельных слов; умение использовать простые 

грамматические структуры, допуская при этом значительное 
количество ошибок; с трудом ориентируется в тексте; работа с 

незнакомой лексикой вызывает серьезные затруднения, что 
приводит к ошибкам в решении поставленной задачи. 

неудовлетворительно обучающийся: 

- не владеет лексикой, соответствующей поставленной задаче; не 
знает правил образования временных форм глаголов активного и 

пассивного залога; допускает большое количество 
грамматических ошибок при ответе; не ориентируется в тексте, 
не семантизирует незнакомую лексику профессионального и 

делового характера. 

4.2.5. Критерии оценки выполнения тестовых заданий 

При выполнении тестовых заданий обучающийся демонстрирует: 
знание: основных форм глаголов; значение и особенности спряжения модальных 
глаголов; временных форм активного и пассивного залогов; структуры 
инфинитивных групп и оборотов; особенностей структуры простого и сложного 

предложения; степени сравнения прилагательных и наречий. 

Таблица 11 

Критерии оценки выполнения тестовых заданий 

отлично обучающийся демонстрирует: 
- знание — лексико-грамматического материала; правильно 

выстраивает простое и сложное предложение; не допускает 

ошибок при выполнении заданий; правильно выполнено 100-86% 
заданий 

хорошо обучающийся демонстрирует: 
- - знание основной лексики, соответствующей поставленной 

задаче; использование знакомых грамматических конструкций 
при ответе; затруднение при переводе отдельных слов и 

словосочетаний; незначительное количество ошибок: правильно 
выполнено 85% - 73% заданий 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 
— знание отдельных аспектов лексических и грамматических тем, но 

допускает значительное количество ошибок при выполнении 

заданий, требующих изменения формы слова или применения 

определенной грамматической структуры, правильно выполнено 

72%- 60% заданий 
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неудовлетворительно обучающийся не знает 

- грамматических правил: допускает большое количество 
ошибок; не ориентируется в тексте, не семантизирует 

незнакомую лексику делового и научного характера; правильно 

выполнено менее 60% заданий. 

5 

Разработчик: доцент, Завьялова М.С. 2 ( 
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